
القرآن الكريم
أعوذ باالله من الشيطان الرجيم

میں پناه مانگتا ہوں الله کی شیطان کے شر سے

المنزل-۴ اٰیٰاتھَُا - ٢۶٩  ,  رُكُوۡ عَاتھَُا - ١٧قاَلَ ألَمَْ أقَلُ لَّكَ - ١۶
رُكُوۡ عَاتھَُا-١٢ سُوۡرَةُ الکھف(مكي)اٰیٰاتھَُا-١١٠

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

-۴
75 المنزل قاَلَ اَ لمَۡ اَ قُلْ لكََّ انِكََّ لنَۡ تسَۡتطَِيعَۡ مَِ�َ صَبرۡاً  

۴-
 المنزل

75 کہا کیا میں نے تجھے نہیں کہا تھا کہ تو میرے ساتھ صبر نہیں کر 
سکے گا

 76 ۡ �ذُۡرًا   ءٍۢ بعَۡدَهَا فلاََ تُصٰحِ�نىِۡۡ  ۚ قدَۡ بلَـَغتَۡ مِنۡ لدَُّنىِّ قاَلَ انِۡ سَاَ لـۡتكَُ عنَۡ َ�ۡ

 
76 کہا اگراس کے بعدمیں آپ سے کسی چیز کا سوال کروں تو مجھے 
ساتھ نہ رکھیں آپ میری طرف سے معذوری تک پہنچ جائیں گے

 

 ۨ اسۡتطَۡعمََاۤ اهَۡلهَاَ فاَبَوَۡا انَۡ يضَُّيفُِّوۡهُمَا فوََجَدَا ۤ اذِاَۤ اتَيَاَۤ اهَۡلَ قرَۡيةَِ فاَنطَْلقَاَ حَتى�
77 فيِهۡاَ جِدَارًا يرُِّيدُۡ انَۡ يـَّنقۡضََّ فاَقَاَمَهٗ  ؕ قاَلَ لوَۡ شِئتَۡ لـَتخََّذۡتَ �لَيَهِۡ اجَۡرًا  

 

77 پھر ودنوں چلے یہاں تک کہ جب ایک گاؤں والوں پر گزرے توان 
سے کھانا مانگا انہوں نے مہمان نوازی سے انکار کر دیا پھر انہوں

نے وہاں ایک دیوار پائی جو گرنےہی والی تھی تب اسے سیدھا کر دیا
کہا اگر آپ چاہتے تو اس کام پر کوئی اجرت ہی لے لیتے

 78 ئكَُ بتِاَوِۡيلِۡ مَا لمَۡ تسَۡتطَِعْ �لَّيَهِۡ صَبرۡاً   قاَلَ هذَٰا فرَِاقُ بَ�نىِۡۡ وَبَ�نِۡكَ   ۚ سَانُـَ�ِّ



 
78 کہا اب میرے اور تیرے درمیان جدائی ہے اب میں تجھے ان باتوں 

کا راز بتاتا ہوں جن پر تو صبر نہ کر سکا

 

فِ�نۡةَُ فَ�اَنتَۡ لمَِسٰكِينَۡ يعَۡمَلوُۡنَ فىِ البۡحَۡرِ فاَرََدتُّْ انَۡ اَ�ِ�بۡهَاَ وَ�اَنَ امََّا السَّ
79 وَرَآءهَُمۡ مَّلكٌِ ياَّخُۡذُ �لَُّ سَفِ�نۡةٍَ غصَۡباً  

 

79 جو کشتی تھی سو وه محتاج لوگوں کی تھی جو دریا میں مزدوری 
کرتے تھے پھر میں نے اس میں عیب کر دینا چاہا اور ان کے آگے

ایک بادشاه تھا جو ہر ایک کشتی کو زبردستی پکڑ رہا تھا

 80 كُفۡرًا ۚ   وَامََّا الغۡلُمُٰ فَ�اَنَ ابَوَهُٰ مُؤۡمنِينَِۡ فخََشِ�نۡاَۤ انَۡ يرُّۡهِقَهُمَا طُغيۡاَناً وَّ

 
80 اور رہا لڑکا سو اس کے ماں باپ ایمان دار تھے سو ہم ڈرے کہ 

انہیں بھی سر کشی اور کفر میں مبتلا نہ کرے

 81 اقَرَۡبَ رُحۡمًا   فاَرََدۡناَۤ انَۡ يبُّدِۡلهَُمَا رَبّهُُمَا خَيرۡاً مّنِهُۡ زكَوٰةً وَّ

 
81 پھر ہم نے چاہا کہ ان کا رب اس کے بدلہ میں انہیں ایسی اولاد دے 
جو پاکیزگی میں اس سے بہتر اور محبت میں اس سے بڑھ کر ہو

 ۱ع

وَامََّا الجِۡدَارُ فَ�اَنَ لغِلُمَٰينِۡ يَ�ِيمَۡينِۡ فىِ المَۡدِينۡةَِ وَ�اَنَ تحَۡتهَٗ كَۡ�ٌ لهَُّمَا وَ�اَنَ
هُمَا وَيسَۡتخَۡرِجَا كَۡ�َهُمَا ۖ  رَحۡمَةً ابَُوۡهُمَا صَالحًِـا ۚ فاَرََادَ رَبكَُّ انَۡ يبَّلۡغُاَۤ اشَُدَّ

82   ؕ ًبكَِّ   ۚ وَمَا فعَلَتۡهُٗ عنَۡ امَۡرِىۡ  ؕ ذٰ لكَِ تاَوِۡيلُۡ مَا لمَۡ تسَۡطِعْ �لَّيَهِۡ صَبرۡا مِّنۡ رَّ
82 اور جو دیوار تھی سو وه اس شہر کے دو یتیم بچوں کی تھی اور اس 
کے نیچے ان کا خزانہ تھا اور ان کا باپ نیک آدمی تھا پس تیرے رب

نے چاہا کہ وه جوان ہو کر اپنا خزانہ تیرے رب کی مہربانی سے



 ۱ع
نکالیں اور یہ کام میں نے اپنے ارادے سے نہیں کیا یہ حقیقت ہے اس

کی جس پر تو صبر نہیں کر سکا

 83 لوُۡنكََ عنَۡ ذِى القۡرَۡنينَِۡ  ؕ قُلۡ سَاَ تلۡوُۡا �لَيَكُۡمۡ مّنِهُۡ ذِكۡرًا ؕ   وَيسَۡ�ـَٔ

 
83 اور آپ سے ذوالقرنین کا حال پوچھتے ہیں کہہ دو کہ اب میں تمہیں 

اس کا حال سناتا ہوں

 84 ءٍ سَ�بَاً ۙ   انِاَّ مَكَّناَّ لهَٗ فىِ الاۡرَۡضِ وَاتَٰ�نۡهُٰ مِنۡ �لُِّ َ�ۡ

 
84 ہم نے اسے زمین میں حکمرانی دی تھی اور اسے ہر طرح کا سازو 

سامان دیا تھا

 85 فاََ تبۡعََ سَ�بَاً  
 85 تو اس نے ایک ساز و سامان تار کیا 

 

ؕ  ًوَجَدَ عِندَۡهَا قوَۡما مۡسِ وَجَدَهَا تغَرُۡبُ فىِۡ �ينٍَۡ حَمِئةٍَ وَّ ٓ اذِاَ بلَغََ مغَرِۡبَ الشَّ حَتى�
86 بَ وَامَِّاۤ انَۡ تتَخَِّذَ فيِهِۡمۡ حُسۡناً    قُلنۡاَ يذَٰا القۡرَۡنينَِۡ امَِّاۤ انَۡ تعُذَِّ

 

86 یہاں تک کہ جب سورج ڈوبنے کی جگہ پہنچا تو اسے ایک گرم 
چشمے میں ڈوبتا ہوا پایا اور وہاں ایک قوم بھی پائی ہم نے کہااے

ذوالقرنین یا انھیں سزا دے اور یا ان سے نیک سلوک کر

 87 بُهٗ �ذََاباً نكُّۡرًا   بُهٗ ثُمَّ يرَُدُّ الىِٰ رَبهِّٖ فيَعُذَِّ قاَلَ امََّا منَۡ ظَلمََ فسََوۡفَ نعُذَِّ

 
87 کہا جو ان میں ظالم ہے اسے تو ہم سزا ہی دیں گے پھر وه اپنے رب 

کے ہاں لوٹایا جائے گا پھر وه اسے اوربھی سخت سزا دے گا



 

 ۨ الحُۡسۡنىٰ  ۚ وَسَنقَُوۡلُ لهَٗ مِنۡ امَۡرِناَ وَامََّا منَۡ امٰنََ وَعَمِلَ صَالحًِـا فلَهَٗ جَزَآءَ
88 يسُۡرًا ؕ  

 
88 اور جو کوئی ایمان لائے گا اور نیکی کرے گا تو اسے نیک بدلہ 

ملے گا اور ہم بھی اپنے معاملے میں اسے آسان ہی حکم دیں گے

 89 ثُمَّ اتَبۡعََ سَ�بَاً  
 89 پھر اس نے ایک ساز و سامان تیار کیا 

 

مۡسِ وَجَدَهَا تطَۡلعُُ �َٰ� قوَۡمٍ لمَّۡ نجَۡعلَْ لهَُّمۡ مِّنۡ دُوۡنِهاَ ٓ اذِاَبلَغََ مطَۡلعَِ الشَّ حَتى�
90 سِترۡاً ۙ  

 

90 یہاں تک کہ جب سورج نکلنے کی جگہ پہنچا تو اس نے سورج کو 
ایک ایسی قوم پر نکلتے ہوئے پایا کہ جس کے لیے ہم نے سورج کے

ادھر کوئی آڑ نہیں رکھی تھی

 91 كَذلٰكَِؕ وَقدَۡ احََطۡناَ بِمَا لدََيهِۡ خُبرۡاً  

 
91 اسی طرح ہی ہے اور اس کے حال کی پوری خبر ہمارےہی پاس ہے 

 92 ثُمَّ اتَبۡعََ سَ�بَاً  
 92 پھر اس نے ایک ساز و سامان تیار کیا 

 93 ينِۡ وَجَدَ مِنۡ دُوۡنِهِمَا قوَۡماً ۙ لاَّ يَ�اَدُوۡنَ يفَۡقَهُوۡنَ قوَۡلاً   دَّ ٓ اذِاَ بلَغََ بينََۡ السَّ حَتى�



 
93 یہاں تک کہ جب دو پہاڑوں کے درمیان پہنچا ان دونوں سے اس 

طرف ایک ایسی قوم کو دیکھا جو بات نہیں سمجھ سکتی تھی

 

قاَلوُۡا يذَٰا القۡرَۡنينَِۡ انَِّ ياَجُۡوۡجَ وَمَاجُۡوۡجَ مُفۡسِدُوۡنَ فىِ الاۡرَۡضِ فهَلَۡ نجَۡعلَُ لكََ
94 ا   خَرۡجًا �َٰ�ٓ انَۡ تجَۡعلََ بَ�نۡـَناَ وَبَ�نۡهَُمۡ سَدًّ

 

94 انہوں نے کہا کہ اے ذوالقرنین بے شک یاجوج ماجوج اس ملک میں 
فساد کرنے والے ہیں پھر کیا ہم آپ کے لیے کچھ محصول مقرر کر

دیں اس شرط پر کہ آپ ہمارےاور ان کے درمیان ایک دیوار بنا دیں

 95 ةٍ اجَۡعلَۡ بَ�نۡكَُمۡ وَبَ�نۡهَُمۡ رَدۡماً ۙ   ۡ خَيرٌۡ فاََ�ِ�نۡوُۡنىِۡ بقُِوَّ ۡ فيِهِۡ رَبىِّ نىِّ قاَلَ مَا مَكَّ

 

95 کہا جو میرے رب نے قدرت دی ہے کافی ہے سو طاقت سے میری 
مدد کرو کہ میں تمہارے اور ان کے درمیان ایک مضبوط دیوار بنا

دوں

 

ٓ اذِاَ جَعلَهَٗ دَفينَِۡ قاَلَ انـْفُخُوۡا  ؕ حَتى� ٓ اذِاَ سَاوىٰ بينََۡ الصَّ اتُٰوۡنىِۡ زُبرََ الحَۡدِيدِۡ  ؕ حَتى�
96 ناَرًا ۙ قاَلَ اتُٰوۡنىِۤۡ افُرِۡغۡ �لَيَهِۡ قطِۡرًا ؕ  

 

96 مجھے لوہے کے تختے لا دو یہاں تک کہ جب دونوں سروں کے بیچ 
کو برابر کر دیا تو کہا کہ دھونکو یہاں تک کہ جب اسے آگ کر دیا تو

کہا کہ تم میرے پاس تانبا لاؤ تاکہ اس پر ڈال دوں

 97 فمََا اسۡطَاعُوۡاۤ انَۡ يظَّۡهرَُوۡهُ وَمَا اسۡتطََاعُوۡا لهَٗ نـَقۡباً  

 
97 پھر وه نہ اس پر چڑھ سکتے تھے اور نہ اس میں نقب لگا سکتے 

تھے



 98 ۡ حَقًّا ؕ   ۡ جَعلَهَٗ دَ�آَّءَ  ۚ وَ�اَنَ وَ�دُۡ رَبىِّ ۡ  ۚ فاَِذاَ جَآءَ وَ�دُۡ رَبىِّ بىِّ قاَلَ هذَٰا رَحۡمَةٌ مِّنۡ رَّ

 
98 کہا یہ میرے رب کی رحمت ہے پھر جب میرے رب کا وعده آئے گا 

تو اسے ریزه ریزه کر دے گا اور میرے رب کا وعده سچا ہے

 99 وۡرِ فجََمَعنۡهُٰمۡ جَمۡعاً ۙ   نفُِخَ فىِ الصُّ وَترََكۡناَ بعَضَۡهُمۡ يوَۡمَ�ِٕذٍ يمَُّوۡجُ فىِۡ بعَۡضٍ  وَّ

 
99 اور ہم چھوڑدیں گے بعض ان کے اس دن بعض میں گھسیں گے اور 

صورمیں پھونکا جائے گا پھر ہم ان سب کو جمع کر یں گے

عرََضۡناَ جَهـَنمََّ يوَۡمَ�ِٕذٍ لـِّلكۡفِٰرِينَۡ عرَۡضَا ۙ  100  وَّ
اور ہم دوزخ کو اس دن کافروں کے سامنے پیش کریں گے 100 

اۨلذَِّينَۡ �اَنتَۡ اَ�ۡ�نُُهُمۡ فىِۡ غِطَآءٍ عنَۡ ذِكۡرِىۡ وَ�اَنوُۡا لاَ يسَۡتطَِيعُۡوۡنَ سمَۡعاً  ۲ 101ع

 ۲ع
جن کی آنکھوں پر ہماری یاد سے پرده پڑا ہوا تھا اور وه سن بھی نہ 101

سکتے تھے

 

افَحََسِبَ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡاۤ انَۡ يتَّخَِّذُوۡا عِباَدِىۡ مِنۡ دُوۡنىِۤۡ اوَۡلِيآَءَ  ؕ انِاَّۤ اعَۡتدَۡناَ جَهـَنمََّ
للِكۡفِٰرِينَۡ نزُُلاً  102

 

پھر کافر کیا خیال کرتے ہیں کہ میرے سوا میرےبندوں کو اپنا 102
کارساز بنا لیں گے بے شک ہم نے کافروں کے لیے دوزخ کو مہمانی

بنایاہے

ئكُُمۡ باِلاۡخَۡسَرِينَۡ اعَۡمَالاً ؕ  103  قُلۡ هَلۡ نـُنَ�ِّ



 
کہہ دو کیا میں تمہیں بتاؤں جو اعمال کے لحاظ سے بالکل خسارے 103

میں ہیں

نيۡاَ وَهُمۡ يحَۡسَبوُۡنَ انَهَُّمۡ يحُۡسِنوُۡنَ صُنعۡاً  104  اَ لذَِّينَۡ ضَلَّ سَعۡيهُُمۡ فىِ الحَۡيوٰةِ الدُّ

 
وه جن کی ساری کوشش دنیا کی زندگی میں کھوئی گئی اور وه خیال 104

کرتے ہیں کہ بے شک وه اچھے کام کر رہے ہیں

 

اوُلٰۤ�ِٕكَ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا باِيٰتِٰ رَبِّهِمۡ وَلقِإَٓ�ِهٖ فحََبطَِتۡ اعَۡمَالهُُمۡ فلاََ نقُِيمُۡ لهَُمۡ يوَۡمَ
ًـا  105 القِۡيمَٰةِ وَزۡن

 

یہ وہی لوگ ہیں جنہوں نے اپنے رب کی نشانیوں کا اور اس کے 105
روبرو جانے کا انکار کیا ہے پھر ان کے سارے اعمال ضائع ہو گئے

سو ہم ان کے لیے قیامت کے دن کوئی وزن قائم نہیں کریں گے

ذلٰكَِ جَزَآؤُهُمۡ جَهنَمَُّ بِمَا كفَرَُوۡا وَاتَّخَذُوۡاۤ ايٰتىِٰۡ وَرُسُِ�ۡ هُزُوًا  106 

 
یہ سزا ا ن کی جہنم ہے ا سلیے کہ انہوں نے کفر کیا اور میری آیتوں 106

اور میرے رسولوں کا مذاق بنایا تھا

لحِٰتِ �اَنتَۡ لهَُمۡ جَن�تُ الفِۡرۡدوَۡسِ نزُُلاً ۙ  107  انَِّ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَعَمِلوُا الص�

 

بے شک جو لوگ ایمان لائے اور اچھے کام کئے ان کی مہمانی کے 107
لیے فردوس کے باغ ہوں گےبے شک جو لوگ ایمان لائے اور

اچھےکام کئےان کی مہمانی کے لیے فردوس کے باغ ہوں گے

خٰلدِِينَۡ فيِهۡاَ لاَ يـَبغۡوُۡنَ عنَهۡاَ حِوَلاً  108 
ان میں ہمیشہ رہیں گے وہاں سے جگہ بدلنی نہ چاہیں گے 108



 

 

ۡ وَلوَۡ ۡ لـَنفَِدَ البۡحَۡرُ قبَلَۡ انَۡ تـَنفَۡدَ �لَمِٰتُ رَبىِّ قُلْ لوَّۡ �اَنَ البۡحَۡرُ مِدَاداً لـِّ�لَمِٰتِ رَبىِّ
جِ�نۡاَ بِمِثلۡهِٖ مَدَداً  109

 

کہہ دو اگر میرے رب کی باتیں لکھنےکے لئے سمندر سیاہی بن 109
جائے تو میرے رب کی باتیں ختم ہونے سے پہلے سمندر ختم ہو جائے

اور اگرچہ اس کی مدد کے لیے ہم ایسا ہی اور سمندر لائیں

  ۳ع

  ۚ فمََنۡ �اَنَ احِدٌ  ٰـهٌ وَّ قُلۡ انِمََّاۤ انَاَ بشََرٌ مِّثلۡكُُمۡ يوُٰۡ�ٓ الىََِّ انَمََّاۤ الِهُٰكُمۡ الِ
110  لاَيشُۡرِكۡ بعِبِاَدةَِ رَبهِّٖۤ احََدًا يرَۡجُوۡالقِآَءَ رَبهِّٖ فلَيۡـَعۡمَلۡ عَمَلاً صَالحًِـاوَّ

  ۳ع

کہہ دو کہ میں بھی تمہارے جیسا آدمی ہی ہوں میری طرف وحی کی 110
جاتی ہے کہ تمہارا معبود ایک ہی معبود ہے پھر جو کوئی اپنے رب

سے ملنے کی امید رکھے تو اسے چاہیئے کہ اچھے کام کرے اور
اپنے رب کی عبادت میں کسی کو شریک نہ بنائے

رُكُوۡ عَاتھَُا-۶ سُوۡرَةُ مَریمَ(مكي)اٰیٰاتھَُا- ٩٨

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 1   ۚ  ٓكهٓيٰـٰعـٓص
 1 کھیصۤ 

 2 ذِكۡرُ رَحۡمَتِ رَبكَِّ عـَبدَۡهٗ زكَرَِياَّ   ۖ  ۚ  

 
2 یہ تیرے رب کی مہربانی کا ذکر ہے جو اس کے بندے زکریا پر 

ہوئی



 3 اذِۡ ناَدىٰ رَبهَّٗ نِدَآءً خَفِياًّ  
 3 جب اس نے اپنے رب کو خفیہ آواز سے پکارا 

 

لمَۡ اكَُنۡۢ بدُِ�إَٓ�ِكَ رَبِّ اسُۡ شَ�بۡاً وَّ ۡ وَاشۡتعَلََ الرَّ ۡ وَهَنَ العۡظَۡمُ مِنىِّ قاَلَ رَبِّ انىِِّ
4 شَقِياًّ  

 

4 کہا اے میرے رب میری ہڈیاں کمزور ہو گئی ہیں اور سر میں بڑھاپا 
چمکنے لگا ہے او رمیرے رب تجھ سے مانگ کر میں کبھی محروم

نہیں ہوا

 

5 رَآءِىۡ وَ�اَنتَِ امۡرَاَِ�ۡ �اَقرًِا فهَبَۡ لىِۡ مِنۡ لدَُّنكَۡ وَلِياًّ ۙ   ۡ خِفۡتُ المَۡوَالىَِ مِنۡ وَّ وَانىِِّ

 
5 اور بے شک میں اپنے بعد اپنے رشتہ داروں سے ڈرتا ہوں اور 
میری بیوی بانجھ ہے پس تو اپنے ہاں سے ایک وارث عطا کر

 6 يرَِّثُنىِۡ وَيرَِثُ مِنۡ الِٰ يعَۡقُوۡبَ ۖ   وَاجۡعلَهُۡ رَبِّ رَضِياًّ  

 
6 جو میرا اور یعقوب کے خاندان کا بھی وارث ہو اور میرے رب اسے 

پسندیده بنا

 7 ياًّ   رُكَ بغِلُمٰ اۨسمُۡهٗ يحَۡيىٰ ۙ لمَۡ نجَۡعلَْ لهَّٗ مِنۡ قبَلُۡ سمَِ يزَٰكرَِياَّۤ انِاَّ نبُشَِّ

 

7 اے زکریا بے شک ہم تجھے ایک لڑکے کی خوشخبری دیتے ہیں 
جس کا نام یحییٰ ہوگا اس سےپہلے ہم نے اس نام کا کوئی پیدا نہیں کیا



 8 قدَۡ بلَـَغتُۡ مِنَ الـۡكِبرَِ �ِ�ِياًّ   �اَنتَِ امۡرَاَِ�ۡ �اَقرًِا وَّ قاَلَ رَبِّ انىَ� يكَُوۡنُ لىِۡ �لُمٌٰ وَّ

 
8 کہا اے میرے رب میرے لیے لڑکا کہاں سے ہوگا حالانکہ میری 

بیوی بانجھ ہے اور میں بڑھاپے میں انتہائی درجہ کو پہنچ گیا ہوں

 9 قدَۡ خَلقَۡتكَُ مِنۡ قبَلُۡ وَلمَۡ تكَُ شَيۡ�أً   ٌ وَّ قاَلَ كَذلٰكَِ ۚ قاَلَ رَبكَُّ هُوَ �ََ�َّ هَينِّ

 
9 کہا ایسا ہی ہوگا تیرے رب نے کہاہے وه مجھ پر آسان ہے اور میں 

نے تجھے اس سے پہلے پیدا کیا حالانکہ تو کوئی چیز نہ تھا

 10   ؕ قاَلَ ايٰتَكَُ الاََّ تُ�لَمَِّ الناَّسَ ثلَثَٰ ليَاَلٍ سَوِياًّ   ۤۡ ايٰةًَ  قاَلَ رَبِّ اجۡعلَْ لىِّ

 
10 کہا اے میرے رب میرے لئےکوئی نشانی مقرر کر کہا تیری نشانی 
یہ ہے کہ توتین رات تک مسلسل لوگوں سے بات نہیں کر سکے گا

 11 عَشِياًّ   فخََرَجَ �َٰ� قوَۡمِهٖ مِنَ المِۡحۡرَابِ فاَوَٰۡ�ٓ الِيَهِۡمۡ انَۡ سَبحُِّوۡا بُكۡرَةً وَّ

 
11 پھر حجره سے نکل کر اپنی قوم کے پاس آئے اور انہیں اشاره سے 

کہا کہ تم صبح و شام خدا کی تسبیح کیا کرو

 12  ؕ وَاتَٰ�نۡهُٰ الحُۡكۡمَ صَِ�ياًّ ۙ   ةٍ  ييٰحَۡيىٰ خُذِ الكِۡتبَٰ بقُِوَّ

 
12 اے یحییٰ کتاب کو مضبوطی سے پکڑ اور ہم نے اسےبچپن ہی میں 

حکمت عطا کی

 13 �اَنَ تقَِياًّ ۙ     ؕ وَّ ًـا مِّنۡ لدَُّناَّ وَزكَوٰةً  حَناَن وَّ

 
13 اور اسے اپنے ہاں سے رحم دلی او رپاکیز گی عنایت کی اور وه 

پرہیز گار تھا



 14 ا بوَِالدَِيهِۡ وَلمَۡ يكَُنۡ جَباَّرًا عصَِياًّ   ۢ برًَّ وَّ

 
14 اور اپنے ماں باپ کے ساتھ نیک سلوک کرنے والا اور سرکش 

نافرمان نہ تھا

۴ 15ع   ًّوَسَلمٌٰ �لَيَهِۡ يوَۡمَ وُلدَِ وَيوَۡمَ يمَُوۡتُ وَيوَۡمَ يبُعۡثَُ حَيا

 ۴ع
15 اور اس پر سلام ہو جس دن وه پیدا ہوا اور جس دن مرے گا اور جس 

دن وه زنده کرکے اٹھایا جائے گا

 16 وَاذۡكُرۡ فىِ الـۡكِتبِٰ مرَۡيمََ ۘ اذِِ انْ�بَذََتۡ مِنۡ اهَۡلهِاَ مَ�اَناً شَرۡقِياًّ ۙ  

 
16 اور اس کتاب میں مریم کا ذکر کر جب کہ وه اپنے لوگوں سے 

علیحده ہو کر مشرقی مقام میں جا بیٹھی

 

17 فاَتَّخَذَتۡ مِنۡ دُوۡنِهِمۡ حِجَاباً فاَرَۡسَلنۡاَۤ الِيَهۡاَ رُوۡحَناَ فتَمََثلََّ لهَاَ بشََرًا سَوِياًّ  

 

17 پھر لوگوں کے سامنے سے پرده ڈال لیا پھر ہم نے اس کے پاس 
اپنے فرشتے کو بھیجا پھر وه اس کے سامنے پورا آدمی بن کر ظاہر

ہوا

 18 حۡمنِٰ منِكَۡ انِۡ كُنتَۡ تقَِياًّ   ۤۡ اعَُوۡذُ باِلرَّ قاَلتَۡ انىِِّ

 
18 کہا بے شک میں تجھ سے الله کی پناه مانگتی ہوں اگر تو پرہیزگار 

ہے

 19  قاَلَ انِمََّاۤ انَاَ رَسُوۡلُ رَبكِِّ   ۖ  لاِهََبَ لـَكِ �لُمًٰا زكَِياًّ  



 
19 کہا میں تو بس تیرے رب کا بھیجا ہوا ہوں تاکہ تجھے پاکیزه لڑکا 

دوں

20أربع   لمَۡ اكَُ بغَِياًّ   لمَۡ يمَۡسَسۡنىِۡ بشََرٌ وَّ قاَلتَۡ انىَ� يكَُوۡنُ لىِۡ �لُمٌٰ وَّ

أربع  

20 کہا میرے لیے لڑکا کہاں سے ہوگا حالانکہ مجھے کسی آدمی نے 
ہاتھ نہیں لگایا اور نہ میں بدکار ہوں

 

ٌ  ۚ وَلنِجَۡعلَهَٗۤ ايٰةًَ للِّناَّسِ وَرَحۡمَةً مّنِاَّ  ۚ وَ�اَنَ قاَلَ كَذلٰكِِ  ۚ قاَلَ رَبكُِّ هُوَ �ََ�َّ هَينِّ
21 امَۡرًا مَّقضِۡياًّ  

 

21 کہا ایسا ہی ہوگا تیرے رب نے کہا ہے وه مجھ پر آسان ہے اور تاکہ 
ہم اسے لوگوں کے لیے نشانی اور اپنی طرف سے رحمت بنائیں اور یہ

بات طے ہو چکی ہے

 22 فحََمَلـَتهُۡ فاَنْ�بَذََتۡ بهِٖ مَ�اَناً قصَِياًّ  

 
22 (بچہ کے ساتھ) حاملہ ہوئی پھر اسے لے کر کسی دور  پھر اس 

جگہ میں چلی گئی

 

فاَجََآءهََا المَۡخَاضُ الىِٰ جِذۡعِ النخَّۡلةَِ ۚ قاَلتَۡ يلٰيَۡ�نىَِۡ مِتُّ قبَلَۡ هذَٰا وَكُنتُۡ نسَۡياً
23 �سِۡياًّ   مَّ

 
23 پھر اسے درد زه ایک کھجور کی جڑ میں لے آیا کہا اے افسوس میں 

اس سے پہلے مرگئی ہوتی اور میں بھولی بھلائی ہوتی

 24 فنَاَدٰ�هاَ مِنۡ تحَۡتهِاَۤ الاََّ تحَۡزَنىِۡ قدَۡ جَعلََ رَبكُِّ تحَۡتكَِ سَرِياًّ  



 
24 پھر اسے اس کے نیچے سے پکارا کہ غم نہ کر تیرے رب نے 

تیرے نیچے سے ایک چشمہ پیدا کر دیا

 25   ًّىۡۤ الِيَكِۡ بجِِذۡعِ النخَّۡلةَِ تُسٰقطِۡ �لَيَكِۡ رُطَباً جَِ�يا وَهُزِّ

 
25 اورتو کھجور کے تنہ کو پکڑ کر اپنی طرف ہلا تجھ پر پکی تازه 

کھجوریں گریں گی

 

حۡمنِٰ ۡ نذََرۡتُ للِرَّ ىۡ �َ�نۡاً  ۚ فاَِمَّا ترََيِنَّ مِنَ البۡشََرِ احََدًا ۙ فقَُوۡلىِۤۡ انىِِّ فَُ�ِ�ۡ وَاشۡرَبىِۡ وَقرَِّ
26 صَوۡماً فلَنَۡ اُ�لَمَِّ اليۡوَۡمَ انِسِۡياًّ  ۚ  

 

26 سوکھا اور پی اور آنکھ ٹھنڈی کر پھر اگر تو کوئی آدمی دیکھے تو 
کہہ دے کہ میں نے رحمان کے لیے روزه کی نذر مانی ہے سو آج میں

کسی انسان سے بات نہیں کروں گی

 27 فاَتَتَۡ بهِٖ قوَۡمَهاَ تحَۡمِلهُٗ ؕ قاَلوُۡا يمَٰرۡيمَُ لقَدَۡ جِئتِۡ شَيۡ�أً فرَِياًّ  

 
27 پھر وه اسے قوم کے پا س اٹھا کر لائی انہوں نے کہا اے مریم البتہ 

تو نے عجیب بات کر دکھائی

 28 مَا �اَنتَۡ امُُّكِ بغَِياًّ  ۖ  ۚ   ۤـاخُۡتَ هرُٰوۡنَ مَا �اَنَ اَ بُوۡكِ امۡرَاَ سَوۡءٍ وَّ ٰ ي

 
28 اے ہارون کی بہن نہ تو تیرا باپ ہی برا آدمی تھا اور نہ ہی تیری 

ماں بدکار تھی

 29 فاَشََارَتۡ الِيَهِۡ  ؕ قاَلوُۡا كَيفَۡ نـُ�لَمُِّ منَۡ �اَنَ فىِ المَۡهۡدِ صَِ�ياًّ  
29 تب اس نے لڑکے کی طرف اشاره کیا انہوں نے کہا ہم پنگوڑھے 

والے بچے سے کیسے بات کریں



 
 30  ؕ اتٰٰ�نىَِ الكِۡتبَٰ وَجَعلَنىَِۡ نَِ�ياًّ ۙ   ِ ۡ عبَدُۡ ا�� قاَلَ انىِِّ

 
30 کہا بے شک میں الله کا بنده ہوں مجھےاس نے کتاب دی ہے اور 

مجھے نبی بنایا ہے

 31    ۖ  ًّكوٰةِ مَا دُمۡتُ حَيا لوٰةِ وَالزَّ ٰـرَ�اً ايَنَۡ مَا كُنتُۡ وَاوَۡصٰنىِۡ باِلصَّ جَعلَنىَِۡ مُب وَّ

 
31 اور مجھے با برکت بنایاہے جہاں کہیں ہوں اور مجھے کو نماز اور 

زکواة کی وصیت کی ہے جب تک میں زنده ہوں

 32 ابوَِالدۡ�َِِ وَلمَۡ يجَۡعلَنىِۡۡ جَباَّرًا شَقِياًّ   ۢ برًَّ وَّ

 
32 اور اپنی ماں کے ساتھ نیکی کرنے والا اور مجھے سرکش بدبخت 

نہیں بنایا

 33 لمُٰ �ََ�َّ يوَۡمَ وُلدِْتُّ وَيوَۡمَ امَُوۡتُ وَيوَۡمَ ابُعۡثَُ حَياًّ   وَالسَّ

 
33 اور مجھ پر سلام ہے جس دن میں پیدا ہوا اور جس دن مروں گا اور 

جس دن زنده کر کے اٹھایا جاؤں گا

 34 ذٰ لكَِ �ِ�َۡ� ابنُۡ مرَۡيمََ  ۚ قوَۡلَ الحَۡـقِّ الذَِّىۡ فيِهِۡ يمَۡترَُوۡنَ  
 34 یہ عیسیٰ مریم کا بیٹا ہے سچی بات جس میں وه جھگڑ رہے ہیں 

 

لدٍَ ۙ سُبحٰۡنهَٗ ؕ اذِاَ قَٰ�ٓ امَۡرًا فاَِنمََّا يقَُوۡلُ لهَٗ كُنۡ فيَكَُوۡنُؕ  ِ انَۡ يتَّخَِّذَ مِنۡ وَّ مَا �اَنَ ِ��
35



 
35 الله کی شان نہیں کہ وه کسی کو بیٹا بنائے وه پاک ہے جب کسی کام 

کا فیصلہ کرتا ہے توصرف اسے کن کہتا ہے پھر وه ہو جاتا ہے

 36 ۡ وَرَبكُُّمۡ فاَعۡبدُُوۡهُ  ؕ هذَٰا صِرَاطٌ مُّسۡتقَِيمٌۡ   َ رَبىِّ وَانَِّ ا��

 
36 اور بے شک الله تعالیٰ میرا اور تمہارا رب ہے سواسی کی عبادت 

کرو یہ سیدھا راستہ ہے

 37 شۡهدَِ يوَۡمٍ عَظِيمٍۡ   فاَخۡتلَفََ الاۡحَۡزَابُ مِنۡۢ بَ�نِۡهِمۡ ۚ فوََيلٌۡ لـِّلذَِّينَۡ كفَرَُوۡا مِنۡ مَّ

 
37 پھر جماعتیں آپس میں مختلف ہو گئیں سوکافروں کے لیے ایک بڑے 

دن کے آنے سے خرابی ہے

 38 لمُِوۡنَ اليۡوَۡمَ فىِۡ ضَللٍٰ مّبُينٍِۡ   ٰـكِنِ الظ� عۡ بِهِمۡ وَابَصِۡرۡۙ يوَۡمَ ياَتُۡوۡننَاَ  ل اسمَِۡ

 
38 کیا خوب سنتے اور دیکھتے ہوں گے جس دن ہمارے پاس آئیں گے 

لیکن ظالم آج صریح گمراہی میں ہیں

 39 هُمۡ لاَ يؤُۡمنِوُۡنَ   وَانَذِۡرۡهُمۡ يوَۡمَ الحَۡسۡرَةِ اذِۡ قُِ�َ الاۡمَۡرُ  ۘ وَهُمۡ فىِۡ غفَۡلةٍَ وَّ

 
39 اور انہیں حسرت کے دن سے ڈرا جس دن سارے معاملہ کا فیصلہ 

ہوگا اور وه غفلت میں ہیں او رایمان نہیں لاتے

40  ۵ع   َانِاَّ نحَۡنُ نرَِثُ الاۡرَۡضَ وَمنَۡ �لَيَهۡاَ وَالِـَ�نۡاَ يرُۡجَعُوۡن

  ۵ع
40 بے شک ہم ہی زمین کے وارث ہوں گے اور ان کے بھی جو اس پر 

ہیں اور ہماری طرف لوٹائے جائیں گے

 41 يقۡاً نَِّ�ياًّ    ۙ انِهَّٗ �اَنَ صِدِّ َۡوَاذۡكُرۡ فىِ الكِۡتبِٰ ابِرٰۡهِيم



 41 اور کتاب میں ابراھیم کا ذکر بے شک وه سچا نبی تھا 

 42 ًٔـا   ۤـابَتَِ لمَِ تعَبۡدُُ مَا لاَ يسَۡمَعُ وَلاَ يبُصِۡرُ وَ لاَ يغُنىِۡۡ عنَكَۡ شَيۡ� ٰ اذِۡ قاَلَ لاِبَِيهِۡ ي

 
42 جب اپنے باپ سے کہا اے میرے باپ تو کیوں پوجتاہے ایسے کو 

جونہ سنتا ہے اور نہ دیکھتا ہے اور نہ تیرےکچھ کام آ سکے

 43 ۤ اهَۡدِكَ صِرَاطًا سَوِياًّ   ۡ قدَۡ جَآءنىَِۡ مِنَ العۡلِمِۡ مَا لمَۡ ياَتِۡكَ فاَتبَّعِۡنىِۡ ۤـابَتَِ انىِِّ ٰ ي

 

43 اے میرے باپ بے شک مجھے وه علم حاصل ہوا ہے جو تمہیں 
حاصل نہیں تو آپ میری تابعداری کریں میں آپ کو سیدھا راستہ

دکھاؤں گا

 44 حۡمنِٰ عصَِياًّ   يطٰۡنَ �اَنَ للِرَّ يطٰۡنَ  ؕ انَِّ الشَّ ۤـابَتَِ لاَ تعَبۡدُِ الشَّ ٰ ي

 
44 اے میرے باپ شیطان کی عبادت نہ کر بے شک شیطان الله کا 

نافرمان ہے

 45 يطٰۡنِ وَلِياًّ   حۡمنِٰ فتَكَُوۡنَ للِشَّ كَ �ذََابٌ مِّنَ الرَّ ۤۡ اخََافُ انَۡ يمََّسَّ ياٰۤبَتَِ انىِِّ

 
45 اے میرے باپ بے شک مجھے خوف ہے کہ تم پر الله کا عذاب آئے 

پھر شیطان کے ساتھی ہوجاؤ

 

46 قاَلَ ارََاغِبٌ انَتَۡ عنَۡ الٰهِتىَِۡ ياِٰۤبرٰۡهِيمُۡ ۚ لَ�نِٕۡ لمَّۡ تَ�تۡهَِ لاَرَۡجُمَنكََّ  وَاهۡجُرۡنىِۡ ملَيِاًّ  

46 کہا اے ابراھیم کیا تو میرے معبودوں سے پھرا ہوا ہے البتہ اگر تو 
باز نہ آیا میں تجھے سنگسار کردوں گا اور مجھ سے ایک مدت تک

دور ہو جا



 
 47 ؕۡ انِهَّٗ �اَنَ بىِۡ حَفِياًّ   قاَلَ سَلمٌٰ �لَيَكَۡ ۚ سَاسَۡتغَفِۡرُ لـَكَ رَبىِّ

 
47 کہا تیری سلامتی رہے اب میں اپنے رب سے تیری بخشش کی دعا 

کروں گا بے شک وه مجھ پر بڑا مہربان ہے

 

ۡ ۤ اكَُوۡنَ بدُِ�آَءِ رَبىِّ ۡ   ۖ  عَٰ�ٓ الاََّ ِ وَادَۡعُوۡا رَبىِّ وَ اعَۡتزَِلـُكُمۡ وَمَا تدَۡعُوۡنَ مِنۡ دُوۡنِ ا��
48 شَقِياًّ  

 

48 اور میں تمہیں چھوڑتا ہوں اور جنہیں تم الله کے سوا پکارتے ہو اور 
میں اپنے رب ہی کو پکاروں گا امید ہے کہ میں اپنے رب کو پکار کر

محروم نہ رہوں گا

 

ِ ۙ وَهَ�نۡاَ لهَٗۤ اسِۡحٰقَ وَيعَۡقُوۡبَ  ؕ وَ�لاًُّ جَعلَنۡاَ ا اعۡتزََلهَُمۡ وَمَا يعَبۡدُُوۡنَ مِنۡ دُوۡنِ ا�� فلَمََّ
49 نَِ�ياًّ  

 

49 پھر جب ان سے علیحدٰه ہوا اور اس چیز سے جنہیں وه الله کے سوا 
پوجتے تھے ہم نے اسے اسحاق اور یعقوب عطا کیا اور ہم نے ہر ایک

کو نبی بنایا

۶ 50ع   ًّحۡمَ�نِاَ وَجَعلَنۡاَ لهَُمۡ لسَِانَ صِدۡقٍ �لَيِا وَوَهَ�نۡاَ لهَُمۡ مِّنۡ رَّ

 ۶ع
50 اور ہم نے ان سب کو اپنی رحمت سے حصہ دیا اور ہم نے ان کا 

نیک نام بلند کیا

 51 �اَنَ رَسُوۡلاً نَِّ�ياًّ   وَاذۡكُرۡ فىِ الكِۡتبِٰ مُوٰۡ�ٓ  انِهَّٗ �اَنَ مُخۡلصًَا وَّ



 
51 اور کتاب میں موسیٰ کا ذکر کر بے شک وه خاص بندے اور بھیجے 

ہوئے پیغمبر تھے

 52 بنۡهُٰ نجَِياًّ   وۡرِ الاۡيَمَۡنِ وَقرََّ وَناَديَنۡهُٰ مِنۡ جَانِبِ الطُّ

 
52 اور ہم نے اسے کوهِ طور کے دائیں طرف سے پکارا اور اسے راز 

کی بات کہنے کے لیے قریب بلایا

 53 حۡمَ�نِاَۤ اخََاهُ هرُٰوۡنَ نَِ�ياًّ   وَ وَهَ�نۡاَ لهَٗ مِنۡ رَّ

 
53 اور ہم نے اسے اپنی رحمت سے ان کے بھائی ہارون کو نبی بنا کر 

عطا کیا

 54 وَاذۡكُرۡ فىِ الـۡكِتبِٰ اسمِۡعِٰيلَۡ  انِهَّٗ �اَنَ صَادِقَ الوَۡ�دِۡ وَ�اَنَ رَسُوۡلاً نَِّ�ياًّ  ۚ  

 
54 اور کتاب میں اسماعیل کا بھی ذکر کر بے شک وه وعده کا سچا اور 

بھیجا ہوا پیغمبر تھا

 55 كوٰةِ وَ�اَنَ عِندَۡ رَبهِّٖ مرَۡضِياًّ   لوٰةِ وَالزَّ وَ �اَنَ ياَمُۡرُ اهَۡلهَٗ باِلصَّ

 
55 اور اپنے گھر والوں کو نماز اور زکوٰةکا حکم کرتا تھا اور وه اپنے 

رب کے ہاں پسندیده تھا

 56    ۙ ًّيقۡاً نَِّ�يا وَاذۡكُرۡ فىِ الكِۡتبِٰ ادِۡرِيسَۡ  انِهَّٗ �اَنَ صِدِّ
 56 اور کتاب میں ادریس کا ذکر کر بے شک وه سچا نبی تھا 

 57 رَفعَنۡهُٰ مَ�اَناً �لَيِاًّ   وَّ
 57 اور ہم نے اسے بلند مرتبہ پر پہنچایا 



السجدة  

نۡ حَمَلنۡاَ مَعَ يةَِّ ادٰمََ وَمِمَّ َ مِنۡ ذُرِّ ُ �لَيَهِۡمۡ مِّنَ النبَّينِّٖ اوُلٰٓ�ِٕكَ الذَِّينَۡ انَعۡمََ ا��
نۡ هَدَينۡاَ وَاجۡتبََ�نۡاَ  ؕ اذِاَ تُتٰۡ� �لَيَهِۡمۡ يةَِّ ابِرٰۡهِيمَۡ وَاسِۡرَآءِيلَۡ وَمِمَّ مِنۡ ذُرِّ نوُۡحٍ وَّ

58 بُكِياًّ ۩   دًا وَّ وۡا سُجَّ حۡمنِٰ خَرُّ ايٰتُٰ الرَّ

السجدة  

58 یہ وه لوگ ہیں جن پر الله نے انعام کیا پیغمبروں میں اور آدم کی اولاد 
میں سے اور ان میں سے جنہیں ہم نے نوح کے ساتھ سوار کیا تھا اور

ابراھیم اور اسرائیل کی اولاد میں سے اور ان میں سے جنہیں ہم نے
ہدایت کی اور پسند کیا جب ان پر الله کی آیتیں پڑھی جاتی ہیں تو روتے

ہوئے سجدے میں گرتے ہیں

 

هوَتِٰ  فسََوۡفَ يلَقۡوَۡنَ غَياًّ ۙ  لوٰةَ وَاتبَّعَُوا الشَّ فخََلفََ مِنۡۢ بعَۡدِهِمۡ خَلفٌۡ اضََاعُوا الصَّ
59

 
59 پھر ان کی جگہ ایسے ناخلف آئے جنہو ں نے نماز ضائع کی اور 

خواہشوں کے پیچھے پڑ گئے پھر عنقریب گمراہی کی سزا پائیں گے

 

ًٔـا ۙ  الاَِّ منَۡ تاَبَ وَامٰنََ وَعَمِلَ صَالحًِـا فاَوُلٰٓ�ِٕكَ يدَۡخُلوُۡنَ الجَۡـنةََّ وَلاَ يظُۡلمَُوۡنَ شَيۡ�
60

 
60 مگر جس نے توبہ کی اور ایمان لایا اور نیک کام کیے سو وه لوگ 

بہشت میں داخل ہوں گے اور ان کا ذرا نقصان نہ کیا جائے گا

 61 حۡمنُٰ عِباَدهَٗ باِلغۡيَبِۡ  ؕ انِهَّٗ �اَنَ وَ�دُۡهٗ مَاتِۡياًّ   جَن�تِ �دَۡنٍ اۨلتىَِّۡ وَ�دََ الرَّ
61 ہمیشگی کے باغوں میں جن کا رحمان نے اپنے بندوں سے وعده کیا 

ہے جو ان کی آنکھوں سے پوشیده ہے بے شک اس کا وعده پورا ہونے



والا ہے 

 62 عَشِياًّ   لاَّ يسَۡمَعُوۡنَ فيِهۡاَ لـَغوۡاً الاَِّ سَلمًٰا ؕ وَلهَُمۡ رِزۡقُهُمۡ فيِهۡاَ بُكۡرَةً وَّ

 
62 اس میں سوائے سلام کے کوئی فضول بات نہ سنیں گے اور انہیں 

وہاں صبح و شام کھانا ملے گا

 63 تلِكَۡ الجَۡـنةَُّ التىَِّۡ نوُۡرِثُ مِنۡ عِباَدِناَ منَۡ �اَنَ تقَِياًّ  

 
63 یہ وه جنت ہے کہ ہم اپنے بندوں میں سے اس کو وارث بنائیں گے 

جو پرہیزگار ہوگا

 

وَمَا نتَََ�َّلُ الاَِّ باِمَۡرِ رَبكَِّ  ۚ لهَٗ مَا بينََۡ ايَدِۡينۡاَ وَمَا خَلفۡنَاَ وَمَا بينََۡ ذٰ لكَِ  ۚ وَمَا �اَنَ
64 رَبكَُّ نسَِياًّ  ۚ  

 

64 اورہم تیرے رب کے حکم کے سوا نہیں اترتے اسی کا ہے جو کچھ 
ہمارے سامنے ہے اور جو کچھ ہمارے پیچھے ہے اور جو کچھ اس

کے درمیان ہے او ر تیرا رب بھولنے والا نہیں

 ۷ع

مٰوتِٰ وَ الاۡرَۡضِ وَمَا بَ�نۡهَُمَا فاَعۡبدُۡهُ وَاصۡطَبرِۡ لـِعبِاَدتَِهٖ ؕ هَلۡ تعَلۡمَُ لهَٗ بُّ السَّ رَّ
65   ًّيا سمَِ

 ۷ع

65 آسمانوں اور زمین کا رب ہے اور جو چیز ان کے درمیان ہے سو 
اسی کی عبادت کرو اسی کی عبادت پر قائم ره کیا تیرے علم میں ا س

جیسا کوئی اور ہے

 66 وَيقَُوۡلُ الاۡنِسَۡانُ ءاَذِاَ مَا مِتُّ لسََوۡفَ اخُۡرَجُ حَياًّ  



 
66 اور انسان کہتا ہے جب میں مرجاؤں گا تو کیا پھر زنده کر کے نکالا 

جاؤں گا

 67 اوََلاَ يذَۡكُرُ الاۡنِسَۡانُ انَاَّ خَلقَنۡهُٰ مِنۡ قبَلُۡ وَلمَۡ يكَُ شَيۡ�أً  

 
67 کیا انسان کو یاد نہیں ہے کہ اس سے پہلے ہم نے اسےبنایا تھا اور وه 

کوئی چیز بھی نہ تھا

 68 يطِٰينَۡ ثُمَّ لَ�نحُۡضِرَنهَُّمۡ حَوۡلَ جَهـَنمََّ جِِ�ياًّ  ۚ   فوََرَبكَِّ لـَنحَۡشُرَنهَُّمۡ وَالشَّ

 

68 سو تیرے رب کی قسم ہے ہم انہیں اور ان کے شیطانوں کو ضرور 
جمع کریں گے پھر ہم انہیں گھٹنوں پر گرے ہوئے دوزخ کے گرد

حاضر کریں گے

 69 حۡمنِٰ �ِ�ِياًّ  ۚ   عنََّ مِنۡ �لُِّ شِيعۡةٍَ ايَهُُّمۡ اشََدُّ �ََ� الرَّ ثُمَّ لـَنَۡ�ِ

 
69 پھر ہر گروه میں سے ان لوگوں کو الگ کر لیں گے جو الله سے بہت 

ہی سرکش تھے

 70 ثُمَّ لـَنحَۡنُ اَ�لۡمَُ باِلذَِّينَۡ هُمۡ اوَۡلىٰ بِهاَ صِليِاًّ  

 
70 پھر ہم ان لوگو ں کو خوب جانتے ہیں جو دوزخ میں جانے کے زیاده 

مستحق ہیں

 71 وَانِۡ مّنِکُْمْ الاَِّ وَارِدُهَا  ؕ �اَنَ �َٰ� رَبكَِّ حَتمًۡا مَّقضِۡياًّ  ۚ  

 
71 اور تم میں سے کوئی بھی ایسا نہیں جس کا اس پر گزر نہ ہو یہ 

تیرے رب پر لازم مقرر کیا ہوا ہے



 72 لمِِينَۡ فيِهۡاَ جِِ�ياًّ   نذََرُ الظ� ثُمَّ نـُنَّ�ِ الذَِّينَۡ اتَّقوَْا وَّ

 
72 پھر ہم انہیں بچا لیں گے جو ڈرتے ہیں اور ظالموں کو اس میں 

گھٹنوں پر گرے ہوئے چھوڑ دیں گے

 

وَاذِاَ تُتٰۡ� �لَيَهِۡمۡ ايٰٰ�نُاَ بَ�نِّتٍٰ قاَلَ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا للِذَِّينَۡ امٰنَوُۡاۤ ۙ اىَُّ الفۡرَِيقۡينَِۡ خَيرٌۡ
73 احَۡسَنُ ندَِياًّ   مَّقاَماً وَّ

 

73 اور جب انہیں ہماری کھلی ہوئی آیتیں سنائی جاتی ہیں تو کافر ایمان 
داروں سے کہتے ہیں دونوں فریقوں میں سے کس کا مرتبہ بہتر ہے

اور محفل کس کی اچھی ہے

 74 رِءۡياً   وَكَمۡ اهَۡلكَۡناَ قبَلۡهَُمۡ مِّنۡ قرَۡنٍ هُمۡ احَۡسَنُ اثَاَثاً وَّ

 
74 اور ہم ان سے پہلے کتنی جماعتیں ہلاک کرچکے ہیں وه سامان اور 

نمود میں بہتر تھے

 

ٓ اذِاَ رَاوَۡا مَا يوُۡ�دَُوۡنَ  ۚ  حَتى� ا حۡمنُٰ مَدًّ للٰةَِ فلَيۡمَۡدُدۡ لهَُ الرَّ قُلۡ منَۡ �اَنَ فىِ الضَّ
75 اضَۡعفَُ جُندًۡا   �اَناً وَّ اعةََ ؕ فسََيـَعلۡمَُوۡنَ منَۡ هُوَ شَرٌّ مَّ امَِّا العۡذََابَ وَامَِّا السَّ

 

75 کہہ دو جو شخص گمراہی میں پڑا ہوا ہے سو الله بھی اسے ڈھیل دیتا 
ہے یہاں تک کہ جب اس چیز کو دیکھیں گے جس کا انہیں نے وعده دیا
گیا تھا یا عذاب یا قیامت تب معلوم کر لیں گے مرتبے میں کون برا ہے

اور لشکر کس کا کمزور ہے



 

خَيرٌۡ لحِٰتُ خَيرٌۡ عِندَۡ رَبكَِّ ثوََاباً وَّ ُ الذَِّينَۡ اهۡتدََوۡا هُدًى ؕ وَالبۡقِٰيتُٰ الص� وَيزَِيدُۡ ا��
76 مَّرَدًّا  

 

76 اور جو لوگ ہدایت پر ہیں الله انہیں زیاده ہدایت دیتا ہے اور باقی 
رہنے والی نیکیاں تیرے رب کے نزدیک ثواب اور انجام کے لحاظ

سے بہت ہی بہتر ہیں

 77 وَلدًَا ؕ   افَرََءيَتَۡ الذَِّىۡ كفَرََ باِيٰٰ�نِاَ وَقاَلَ لاَوُۡتينَََّ مَالاً وَّ

 
77 کیا تو نے اس شخص کو دیکھا جس نے ہماری آیتوں کا انکار کیا اور 

کہتا ہے کہ مجھے ضرور مال اور اولاد ملے گی

 78 حۡمنِٰ عَهۡدًا ۙ   لعََ الغۡيَبَۡ امَِ اتَّخَذَ عِندَۡ الرَّ اطََّ

 
78 کیا اس نے غیب پر اطلاع پائی ہے یا اس نے الله سے اقرار لے رکھا 

ہے

 79 ا ۙ   �لاََّ   ؕ سَنكَۡتبُُ مَا يقَُوۡلُ وَنمَُدُّ لهَٗ مِنَ العۡذََابِ مَدًّ

 
79 ہرگز نہیں ہم لکھ لیتے ہیں جو کچھ وه کہتا ہے اور اس کے لیے 

عذاب بڑھاتے جاتے ہیں

 80 نرَِثُهٗ مَا يقَُوۡلُ وَياَتِۡ�نۡاَ فرَۡداً   وَّ

 
80 اور ہم اس کے وارث ہوں گے جو کچھ وه کہتا ہے او رہمارے ہاں 

تنہا آئے گا

 81 ا ۙ   يكَُوۡنوُۡا لهَُمۡ عِزًّ ِّ ِ الٰهِةًَ ل وَاتَّخَذُوۡا مِنۡ دُوۡنِ ا��



 
81 اور انہوں نے الله کے سوا معبود بنا لیے ہیں تاکہ وه ان کے مددگار 

ہوں

82  ۸ع   ا �لاََّ  ؕ سَيكَۡفُرُوۡنَ بعِبِاَدتَِهِمۡ وَيكَُوۡنوُۡنَ �لَيَهِۡمۡ ضِدًّ

  ۸ع
82 ہرگز نہیں وه جلد ہی ان کی عبادت کا انکار کریں گے اور ان کے 

مخالف ہوجائیں گے

 83 يـٰطِينَۡ �ََ� الكۡفِٰرِينَۡ تؤَُزّهُُمۡ ازًَّا ۙ   الَمَۡ ترََ انَاَّۤ ارَۡسَلنۡاَ الشَّ

 
83 کیا تو نے نہیں دیکھا ہم نے شیطانو ں کوکافروں پر چھوڑ رکھا ہے 

وه انھیں ابھارتے رہتے ہیں

 84 ا  ۚ   فلاََ تعَجَۡلۡ �لَيَهِۡمۡ  ؕ انِمََّا نـَعُدُّ لهَُمۡ �دًَّ

 
84 سوتو ان کے لیے عذاب کی جلدی نہ کر ہم خود ان کے دن گن رہے 

ہیں

 85 حۡمنِٰ وَفۡدًا  ۙ   يوَۡمَ نحَۡشُرُ المُۡتقَّينَِۡ الىَِ الرَّ

 
85 جس دن ہم پرہیزگاروں کے رحمان کے پاس مہمان بنا کر جمع کریں 

گے

 86 نسَُوۡقُ المُۡجۡرِمِينَۡ الىِٰ جَهـَنمََّ وِرۡداً  ۘ   وَّ
 86 اور گناہگاروں کو دوزخ کی طرف پیاسا ہانکیں گے 

 87 حۡمنِٰ عَهۡدًا  ۘ   فَاعةََ الاَِّ منَِ اتَّخَذَ عِندَۡ الرَّ لاَ يمَۡلكُِوۡنَ الشَّ



 
87 کسی کو سفارش کا اختیار نہیں ہوگا مگر جس نے رحمان کے ہاں 

سے اجازت لی ہو

 88 حۡمنُٰ وَلدًَا ؕ   وَقاَلوُۡا اتَّخَذَ الرَّ
 88 اورکہتے ہیں کہ رحمان نے بیٹا بنا لیا 

 89 ًٔـا ادًِّا ۙ   لـَقدَۡ جِ�تۡمُۡ شَيۡ�
 89 البتہ تحقیق تم سخت بات زبان پر لائے ہو 

 90 ا ۙ   رۡنَ منِهُۡ وَتـَنۡشَقُّ الاۡرَۡضُ وَتخَِرُّ الجِۡباَلُ هَدًّ مٰوتُٰ يتَفَطََّ تَ�اَدُ السَّ

 
90 کہ جس سے ابھی آسمان پھٹ جائیں اور زمین چر جائے اور پہاڑ 

ٹکڑے ہو کر گر پڑیں

 91 حۡمنِٰ وَلدًَا  ۚ   انَۡ دعَوَۡا لـِلرَّ
 91 اس لئے کہ انہوں نے رحمان کے لیے بیٹا تجویز کیا 

 92 حۡمنِٰ انَۡ يتَّخَِّذَ وَلدًَا ؕ   وَمَا يَ�بۡۢـَِ�ۡ للِرَّ
 92 اور رحمان کی یہ شان نہیں کہ کسی کوبیٹا بنائے 

 93 حۡمنِٰ عبَدًۡا ؕ   ۤ اِٰ� الرَّ مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ الاَِّ انِۡ �لُُّ منَۡ فىِ السَّ

 
93 جو کچھ آسمانوں اور زمین میں ہے ان میں سے ایسا کوئی نہیں جو 

رحمان کا بنده بن کر نہ آئے

 94 ا   هُمۡ �دًَّ لـَقدَۡ احَۡصٰ�هُمۡ وَ�دََّ



 
94 البتہ تحقیق اس نے انھیں شمار کر رکھا ہے اور ان کی گنتی گن 

رکھی ہے

 95 وَ�لُهُُّمۡ اتِٰيهِۡ يوَۡمَ القِۡيمَٰةِ فرَۡداً  
 95 او رہر ایک ان میں سے اس کے ہاں اکیلا آئے گا 

 96 حۡمنُٰ وُدًّا   لحِٰتِ سَيجَۡعلَُ لهَُمُ الرَّ انَِّ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَعَمِلوُا الص�

 

96 بے شک جو ایمان لائے اور نیک کام کیے عنقریب رحمان ان کے 
لیے محبت پیدا کرے گالاشبہ جو لوگ ایمان لائے اور انہوں نے اچھے

کام کیے الله تعالیٰ ان کے لیے محبت پیدا کر ے گا

 97 ا   رَ بهِِ المُۡتقَّينَِۡ وَتنُذِۡرَ بهِٖ قوَۡماً لدًُّّ رۡنهُٰ بلِسَِانِكَ لتِبُشَِّ فاَِنمََّا يسََّ

 

97 سو ہم نے فرمان کو تیری زبان میں اس لیےآسان کیا ہے کہ تو اس 
سے پرہیز گاروں کو خوشخبری سنا دے اور جھگڑنے والوں کو ڈرا

دے

النصف  ۹ع

98   وَكَمۡ اهَۡلكَۡناَ قبَلۡهَُمۡ مِّنۡ قرَۡنٍؕ هَلۡ تُحِسُّ منِهُۡمۡ مِّنۡ احََدٍ اوَۡ تسَۡمَعُ لهَُمۡ رِكۡزًا

النصف  ۹ع

98 اور ہم ان سے پہلے کئی جماعتیں ہلاک کر چکے ہیں کیا تو کسی 
کی ان میں سے آہٹ پاتا ہے یا ان کی بھنک سنتا ہے

رُكُوۡ عَاتھَُا- ٨ سُوۡرَةُ طٰھ(مكي)اٰیٰاتھَُا- ۵ ١٣

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 1 طٰهٰ  ۚ  



 1 طہۤ 

 2 مَاۤ انَزَۡلـۡناَ �لَيَكَۡ الـۡقُرۡانَٰ لتِشَٰۡ�ٓ ۙ  
 2 ہم نے تم پر قرآن اس لیے نازل نہیں کیا کہ تم تکلیف اٹھاؤ 

 3 الاَِّ تذَۡكِرَةً لمَِّنۡ يخَّٰۡ� ۙ  
 3 بلکہ اس شخص کے لیے نصیحت ہےجو ڈرتا ہے 

 4 مٰوتِٰ العَُۡ� ؕ   نۡ خَلقََ الاۡرَۡضَ وَالسَّ مَّ يلاًۡ مِّ تَۡ�ِ

 
4 اس کی طرف سے نازل ہوا ہے جس نے زمین اور بلند آسمانوں کو 

پیدا کیا

 5 حۡمنُٰ �ََ� العۡرَۡشِ اسۡتوَىٰ   الَرَّ
 5 رحمان جو عرش پر جلوه گر ہے 

 6 مٰوتِٰ وَمَا فىِ الاۡرَۡضِ وَمَا بَ�نۡهَُمَا وَمَا تحَۡتَ الثرَّٰى   لهَٗ مَا فىِ السَّ

 
6 اسی کا ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں ہے اور 

جوکچھ گیلی زمین کے نیچے ہے

 7 رَّ وَاخَٰۡ�   وَانِۡ تجَۡهرَۡ باِلقۡوَۡلِ فاَِنهَّٗ يعَلۡمَُ السِّ

 
7 اور اگرتو پکار کر بات کہے تو وه پوشیده اور اس سے بھی زیاده 

پوشیده کو جانتا ہے

 8 ُ لاَۤ الِهَٰ الاَِّ هُوَ  ؕ لـَهُ الاۡسمَۡآَءُ الحُۡسۡنىٰ   اَ��
 8 الله ہے جس کے سوا کوئی معبود نہیں اس کے سب نام اچھے ہیں 



 9  وَهَلۡ اتَٰ�كَ حَدِيثُۡ مُوٰۡ� ۘ  
 9 اور کیا تجھے موسیٰ کی بات پہنچی ہے 

 

ۤ اتِٰيكُۡمۡ مّنِهۡاَ بقَِ�سٍَ اوَۡ اجَِدُ ۡ ۤۡ انٰسَۡتُ ناَرًا لعََّّ�ِ اذِۡ رَاٰ ناَرًا فقَاَلَ لاِهَۡلهِِ امۡكُثوُۡاۤ انىِِّ
10 �ََ� الناَّرِ هُدًى  

 

10 جب اس نے آگ دیکھی تو اپنے گھر والوں سے کہا کہ ٹھہرو میں 
نے آگ دیکھی ہے شاید کہ میں اس سے تمہارے پاس کوئی چنگاری

لاؤں یا وہاں کوئی رہبر پاؤں

 11 اۤ اتَٰ�هاَ نوُۡدِىَ يمُٰوٰۡ�ؕ   فلَمََّ
 11 پھر جب وه اس کے پاس آئے تو آواز آئی کہ اے موسیٰ 

 12 سِ طُوىًؕ   ۤۡ انَاَ رَبكَُّ فاَخۡلعَۡ نـَعلۡيَكَۡ ۚ انِكََّ باِلوَۡادِ المُۡقدََّ انىِِّ

 
12 میں تمہارا رب ہوں سو تم اپنی جوتیاں اتار دو بے شک تم پاک وادی 

طویٰ میں ہو

 13 وَانَاَ اخۡترَتُۡكَ فاَسۡتمَِعۡ لمَِا يوُٰۡ�  

 
13 اور میں نے تجھے پسند کیا ہے جو کچھ وحی کی جارہی ہےاسے 

سن لو

 14 لوٰةَ لذِِكۡرِىۡ   ۤ انَاَ فاَعۡبدُۡنىِۡ ۙ وَاقَمِِ الصَّ ُ لاَۤ الِهَٰ الاَِّ ۤ انَاَ ا�� انِنىَِّۡ

 
14 بے شک میں ہی الله ہوں میرے سوا کوئی معبود نہیں پس میری ہی 

بندگی کر اور میری ہی یاد کے لیے نماز پڑھا کر



 15 اعةََ اتِٰيـَةٌ اَ�اَدُ اخُۡفِيهۡاَ لتِجُۡزىٰ �لُُّ نفَۡسٍۢ بِمَا تسَٰۡ�   انَِّ السَّ

 
15 بے شک قیامت آنے والی ہے میں اسے پوشیده رکھنا چاہتا ہوں تاکہ 

ہر شخص کو اس کے کیے کا بدلہ مل جائے

 16 نكََّ عنَهۡاَ منَۡ لاَّ يؤُۡمِنُ بِهاَ وَاتبَّعََ هَوٰ�هُ فترََدۡىٰ   فلاََ يصَُدَّ

 
16 سو تمہیں قیامت سے ایسا شخص باز نہ رکھنے پائے جو اس پر 
ایمان نہیں رکھتا اوراپنی خواہشوں پر چلتا ہے پھر تم تباه ہوجاؤ

 17 وَمَا تلِكَۡ بِيمَِ�نِۡكَ يمُٰوٰۡ�  
 17 اور اے موسیٰ تیرے دائیں ہاتھ میں کیا ہے 

 18 قاَلَ ِ�َ عصََاىَ ۚ اتَوََكَّؤُا �لَيَهۡاَ وَاهَُشُّ بِهاَ �َٰ� غَـنَِ�ۡ وَلىَِ فيِهۡاَ مَارِٰبُ اخُۡرٰى  

 

18 کہا یہ میری لاٹھی ہے ا س پر ٹیک لگاتا ہوں اور اس سے اپنی 
بکریوں پر پتے جھاڑتا ہوں اور اس میں میرے لیے اور بھی فائدے ہیں

 19 قاَلَ الَقۡهِاَ يمُٰوٰۡ�  
 19 فرمایا اے موسیٰ اسے ڈال دو 

 20 فاَلَقٰۡ�هاَ فاَِذاَ ِ�َ حَيةٌَّ تسَٰۡ�  
 20 پھر اسے ڈال دیا تو اسی وقت وه دوڑتا ہوا سانپ ہو گیا 

 21 قاَلَ خُذۡهَا وَلاَ تخََفۡ  سَنعُِيدُۡهَا سِيرۡتَهَاَ الاۡوُۡلىٰ  



 
21 فرمایا اسے پکڑ لے اور نہ ڈر ہم ابھی اسےپہلی حالت پر پھیر دیں 

گے

 22 وَاضۡمُمۡ يدََكَ الىَِٰ جَناَحِكَ تخَۡرُجۡ بيَضَۡآءَ مِنۡ �يرَِۡ سُوۡءٍٓ ايٰةًَ اخُۡرٰىۙ  

 
22 اور اپنا ہاتھ اپنی بغل سے ملا دے بلا عیب سفید ہو کر نکلے گا یہ 

دوسری نشانی ہے

 23 لنِرُِيكََ مِنۡ ايٰٰ�نِاَ الـۡكُبـۡرٰى ۚ  
 23 تاکہ ہم تجھے اپنی بڑی نشانیوں میں سے بعض دکھائیں 

۱۰ 24ع   �َٰاذِۡهَبۡ الىِٰ فرِۡعوَۡنَ انِهَّٗ ط
۱۰ 24ع فرعون کے پاس جا بے شک وه سرکش ہو گیا ہے 

 25 قاَلَ رَبِّ اشۡرَحۡ لىِۡ صَدۡرِىْ ۙ  
 25 کہا اے میرے رب میرا سینہ کھول دے 

 26 رۡ لىِۤۡ امَۡرِىْ ۙ   وَيسَِّ
 26 اورمیرا کام آسان کر 

 27 وَاحۡللُۡ عُقۡدَةً مِّنۡ لسَِّانىِْ ۙ  
 27 اور میری زبان سے گره کھول دے 

 28    ِْيفَۡقَهُوۡا قوَۡلى
 28 کہ میری بات سمجھ لیں 



 29 ۡ وَزِيرًۡا مِّنۡ اهَِۡ�ْ ۙ   وَاجۡعلَْ لىِّ
 29 اور میرے لیے میرے کنبے میں سے ایک معاون بنا دے 

 30 هرُٰوۡنَ اَِ� ۙ  
 30 ہارون کو جو میرا بھائی ہے 

 31 اشۡدُدۡ بهِٖۤ ازَۡرِىْ ۙ  
 31 ا س سے میری کمر مضبوط کر دے 

 32 وَاشَۡرِكۡهُ فىِۤۡ امَۡرِىْ ۙ  
 32 اور اسے میرے کام میں شریک کر دے 

 33 َ�ۡ نسَُبحَِّكَ كَثيرِۡاً ۙ  
 33 تاکہ ہم تیری پاک ذات کا بہت بیان کریں 

 34 نذَۡكُرَكَ كَثيرِۡاً ؕ   وَّ
 34 اور تجھے بہت یاد کریں 

 35 انِكََّ كُنتَۡ بنِاَ بصَِيرۡاً  
 35 بے شک تو ہمیں خوب دیکھتا ہے 

 36 قاَلَ قدَۡ اوُۡتِيتَۡ سُؤۡلـَكَ يمُٰوٰۡ�  
 36 فرمایا اے موسیٰ تیری درخواست منظور ہے 

 37 ةً اخُۡرٰٓىۙ   وَلـَقدَۡ منَـَناَّ �لَيَكَۡ مرََّ



 37 اورالبتہ تحقیق ہم نے تجھ پر ایک دفعہ اور بھی احسان کیا ہے 

 38 اذِۡ اوَۡحَ�نۡاَۤ الىِٰٓ امُِّكَ مَا يوُٰۡ�ٓ ۙ  
 38 جب ہم نے تیری ماں کے دل میں بات ڈال دی تھی 

 

ۡ احِلِ ياَخُۡذۡهُ �دَُوٌّ لىِّ انَِ اقۡذِفيِهِۡ فىِ التاَّبُوۡتِ فاَقۡذِفيِهِۡ فىِ اليۡمَِّ فلَيۡلُقۡهِِ اليۡمَُّ باِلسَّ
39  ۚ وَلتِصُۡنعََ �َٰ� �َ�نىِۡۡ ۘ    ۡ وَ�دَُوٌّ لهَّٗ  ؕ وَالَقَۡيتُۡ �لَيَكَۡ مَحَـبةًَّ مِّنىِّ

 

39 کہ اسے صندوق میں ڈال دے پھر اسے دریا میں ڈال دے پر اسے 
دریا کنارے پر ڈال دے گا اسے میرا دشمن اور اس کا دشمن اٹھا لے گا

اور میں نے تجھ پر اپنی طرف سے محبت ڈال دی اور تاکہ تو میرے
سامنے پرورش پائے

 

ۤ اخُۡتكَُ فتَقَُوۡلُ هَلۡ ادَُلـُّكُمۡ �َٰ� منَۡ يكَّۡفُلهُٗ  ؕ فرََجَعنۡكَٰ الىِٰٓ امُِّكَ َ�ۡ تقَرََّ اذِۡ تمَِۡ�ۡ
 فلََِ�ثتَۡ ًنۡكَٰ مِنَ الغۡمَِّ وَفتَـَن�كَ فُتوُۡنا�  ؕ وَقتَلَتَۡ نـَفۡسًا فنَجََّ ََ�نُۡهاَ وَلاَ تحَۡزَن�

40  ۙ ثُمَّ جِئتَۡ �َٰ� قدََرٍ ي�مُوٰۡ�   ََسِنِينَۡ فىِۤۡ اهَۡلِ مَدۡين

 

40 جب تیری بہن کہتی جا رہی تھی کیا تمہیں ایسی عورت بتاؤں جو 
اسے اچھی طرح پالے پھر ہم نے تجھے تیری ماں کے پاس پہنچا دیا

کہ اس کی آنکھ ٹھنڈی ہو اور غم نہ کھائے اور تو نے ایک شخص کو
مار ڈالا پھر ہم نے تجھے اس غم سے نکالا اور ہم نے تجھے کئی

مرتبہ آزمائش میں ڈالا پھر تو مدین والوں میں کئی برس رہا پھر تو اے
موسیٰ تقدیر سے یہاں آیا

 41 وَاصۡطَنعَۡتكَُ لنِفَِۡ� ۚ  



 41 اور میں نے تجھے خاص اپنے واسطے بنایا 

 42 اذِۡهَبۡ انَتَۡ وَاخَُوۡكَ باِيٰتىِٰۡ وَلاَ تَِ�ياَ فىِۡ ذِكۡرِى ۚ  

 
42 تو اور تیرا بھائی میری نشانیاں لے کر جاؤ اور میری یاد میں کوتاہی 

نہ کرو

 43 اذِۡهَباَۤ الىِٰ فرِۡعوَۡنَ انِهَّٗ طَٰ�   ۖۚ     
 43 فرعون کے پاس جاؤ بے شک وه سرکش ہو گیا ہے 

 44 فقَُوۡلاَ لهَٗ قوَۡلاً لَّ�نِّاً لعَّلَهَّٗ يتَذََكَّرُ اوَۡ يخَٰۡ�  

 
44 سو اس سے نرمی سے بات کرو شاید وه نصیحت حاصل کرے یا ڈر 

جائے

 45 قاَلاَ رَبنَّاَۤ انِـَّناَ نخََافُ انَۡ يفَّۡرُطَ �لََ�نۡاَۤ اوَۡ انَۡ يطَّٰۡ�  

 
45 کہا اے ہمارے رب ہمیں ڈر ہے کہ وه ہم پر زیادتی کرے یا یہ کہ 

زیاده سرکشی کرے

 46 قاَلَ لاَ تخََافآَ  انِنىَِّۡ معَكَُمَاۤ اسمَۡعَُ وَارَٰى  
 46 فرمایا ڈرو مت میں تمہارے ساتھ سنتا اور دیکھتا ہوں 

 

بۡهُمۡ  ؕ قدَۡ  ۙ وَلاَ تعُذَِّ َۡاسِۡرَآءِيل ۤ فاَتِۡيهُٰ فقَُوۡلاَۤ انِاَّ رَسُوۡلاَ رَبكَِّ فاَرَۡسِلۡ معَنَاَ بنىَِۡ
47 لمُٰ �َٰ� منَِ اتبَّعََ الهُۡدىٰ   بكَِّ  ؕ وَالسَّ جِ�نۡكَٰ باِيٰةٍَ مِّنۡ رَّ

47 سو تم دونوں اس کے پاس جاؤ اورکہو کہ بے شک ہم تیرے رب کی 
طرف سے پیغام لے کر آئے ہیں کہ بنی اسرائیل کو ہمارے ساتھ بھیج



 

دے اور انہیں تکلیف نہ دے ہم تیرے پاس تیرے رب کی طرف سے
نشانی لے کر آئے ہیں اور سلامتی اس کے لیے ہے جو سیدھی راه پر

چلے

 48 بَ وَتوََلى�   انِاَّ قدَۡ اوُِۡ�َ الِـَ�نۡاَۤ انََّ العۡذََابَ �َٰ� منَۡ كَذَّ

 
48 بے شک ہمیں وحی سے بتایا گیا ہے کہ عذاب اسی پر ہوگا جو 

جھٹلائے اور منہ پھیر لے

 49 بكُُّمَا يمُٰوٰۡ�   قاَلَ فمََنۡ رَّ
 49 کہا اے موسیٰ پھر تمہارا رب کون ہے 

 50 ءٍ خَلقۡهَٗ ثُمَّ هَدىٰ   قاَلَ رَبنُّاَ الذَِّىۡۤ اعَۡطٰـى �لَُّ َ�ۡ

 
50 کہا ہمارا رب وه ہے جس نے ہر چیز کو اس کی صورت عطا کی 

پھر راه دکھائی

 51 قاَلَ فمََا باَلُ القُۡرُوۡنِ الاۡوُۡلىٰ  
 51 کہا پھر پہلی جماعتوں کا کیا حال ہے 

 52   �َۡ�َوَلاَ ي ۡ ۡ فىِۡ كِتبٍٰ  ۚ لاَ يضَِلُّ رَبىِّ قاَلَ �لِمُۡهاَ عِندَۡ رَبىِّ

 
52 کہا ان کا علم میرے رب کے ہاں کتاب میں ہے میرا رب نہ غلطی 

کرتا ہے اور نہ بھولتا ہے

 

مَآءِ سَلكََ لـَكُمۡ فيِهۡاَ سُبلاًُ وَّ انَزَۡلَ مِنَ السَّ الذَِّىۡ جَعلََ لـَكُمُ الاۡرَۡضَ مَهۡدًا وَّ
53 مَآءً ؕ فاَخَۡرَجۡناَ بهِٖۤ ازَۡوَاجًا مِّنۡ نبَّاَتٍ شَتى�  



 

53 جس نے تمہارے لیے زمین کو بچھونا بنایا اور تمہارے لیے اس میں 
راستے بنائے اور آسمان سے پانی نازل کیا پھر ہم نے اس میں طرح

طرح کی مختلف سبزیاں نکالیں

۱۱ 54ع   �ُّٰوُلىِ الـن �لُوُۡا وَارۡعوَۡا انَعۡاَمَكُمۡ  ؕ انَِّ فىِۡ ذٰ لكَِ لاَيٰتٍٰ لاِّ

 ۱۱ع
54 کھاؤ اور اپنے مویشیوں کو چراؤ بے شک اس میں عقل والوں کے 

لیے نشانیاں ہیں

 55 منِهۡاَ خَلقَنۡكُٰمۡ وَفيِهۡاَ نعُِيدُۡكُمۡ وَمنِهۡاَ نخُۡرِجُكُمۡ تاَرَةً اخُۡرٰى  

 
55 اسی زمین سے ہم نے تمہیں بنایا اور اسی میں لوٹائیں گے اور 

دوباره اسی سے نکالیں گے

 56 بَ وَابىَٰ   وَلـَقدَۡ ارََينۡهُٰ ايٰٰ�نِاَ �لُهَّاَ فكََذَّ

 
56 اورہم نے فرعون کو اپنی سب نشانیاں دکھا دیں پھر اس نے جھٹلایا 

اورانکار کیا

 57 قاَلَ اجَِئۡ�نَاَ لتُِخۡرِجَناَ مِنۡ ارَۡضِناَ بِسِحۡرِكَ يمُٰوٰۡ�  

 
57 کہا اے موسیٰ کیا تو ہمیں اپنے جادو سے ہمارے ملک سے نکالنے 

کے لیے آیا ہے

 

فلَنَاَتِۡ�نَكََّ بِسِحۡرٍ مِّثلۡهِٖ فاَجۡعلَۡ بيَۡ�نَاَ وَبَ�نۡكََ مَوۡ�ِدًا لاَّ نخُۡلفُِهٗ نحَۡنُ وَلاَۤ انَتَۡ
58 ًـا سُوىً   مَ�اَن

58 سو ہم بھی تیرے مقابلے میں ایک ایسا ہی جادو لائیں گے سوہمارے 
او راپنے درمیان ایک وعده مقرر کر دے نہ ہم اس کے خلاف کریں



اورنہ تو کسی صاف میدان میں 

 59 ينۡةَِ وَانَۡ يحُّۡشَرَ الناَّسُ ضًُ�   قاَلَ مَوۡ�ِدُكُمۡ يوَۡمُ الزِّ

 
59 کہا تمہارا وعده جشن کا دن ہے اور دن چڑھے لوگ اکھٹے کیے 

جائیں

 60 فتَوََلى� فرِۡعوَۡنُ فجََمَعَ كَيدَۡهٗ ثُمَّ اَ�ٰ  
 60 پھر فرعون لوٹ گیا اور اپنے مکر کا سامان جمع کیا پھر آیا 

 

ِ كَذِباً فَ�ُسۡحِتكَُمۡ بعِذََابٍ ۚ وَقدَۡ خَابَ قاَلَ لهَُمۡ مُّوٰۡ� وَيلۡكَُمۡ لاَ تفَۡترَُوۡا �ََ� ا��
61 منَِ افۡترَىٰ  

 

61 موسیٰ نے کہا افسوس تم الله پر بہتان نہ باندھو ورنہ وه کسی عذاب 
سے تمہیں ہلاک کر دے گا اوربے شک جس نے جھوٹ بنایا وه غارت

ہوا

 62 وا النجَّۡوىٰ   فَ�نَاَزعَُوۡاۤ امَۡرَهُمۡ بَ�نۡهَُمۡ وَاسََرُّ
 62 پھر ان کا آپس میں اختلاف ہو گیا اور خفیہ گفتگو کرتے رہے 

 

قاَلوُۡاۤ انِۡ هذٰٰ�نِ لسَٰحِرٰنِ يرُِيدۡنِٰ انَۡ يخُّۡرِجٰكُمۡ مِّنۡ ارَۡضِكُمۡ بِسِحۡرِهِمَا
63 وَيذَۡهَباَ بطَِرِيقۡتَكُِمُ المُۡثۡ�ٰ  

 

63 کہا بے شک یہ دونوں جادوگر ہیں چاہتے ہیں کہ اپنے جادو کے 
زور سے تمہیں تمہارے ملک سے نکال دیں اور تمہارے عمده طریقہ

کو موقوف کر دیں



 64 فاَجَۡمِعُوۡا كَيدَۡكُمۡ ثُمَّ ائۡتوُۡا صَفًّا  ۚ وَقدَۡ افَلۡحََ اليۡوَۡمَ منَِ اسۡتعَۡ�ٰ  

 
64 پھر تم اپنی تدبیر جمع کر کے صف باندھ کر آؤ اور تحقیق آج جیت 

گیا جو غالب رہا

 65 لَ منَۡ الَٰۡ�   قاَلوُۡا يمُٰوٰۡ�ٓ امَِّاۤ انَۡ تُلِۡ�َ وَامَِّاۤ انَۡ نكَُّوۡنَ اوََّ
 65 کہا اے موسیٰ یا تو ڈال اوریا ہم پہلے ڈالنے والے ہوں 

 66 قاَلَ بلَۡ الَقُۡوۡا ۚ فاَِذاَ حِباَلهُُمۡ وَعِصِيهُُّمۡ يخَُيلَُّ الِيَهِۡ مِنۡ سِحۡرِهِمۡ انَهَّاَ تسَٰۡ�  

 
66 کہا بلکہ تم ڈالو پس اچانک ان کی رسیاں او رلاٹھیاں ان کے جادو 

سے اس کے خیال میں دوڑ رہی ہیں

 67 فاَوَۡجَسَ فىِۡ نفَۡسِهٖ خِيفَۡةً مُّوٰۡ�  
 67 پھر موسیٰ نے اپنے دل میں ڈر محسوس کیا 

 68 قُلنۡاَ لاَ تخََفۡ انِكََّ انَتَۡ الاَۡ�ۡ�ٰ  
 68 ہم نے کہا ڈرو مت بیشک تو ہی غالب ہوگا 

 

حِرُ وَاَ لقِۡ مَا فىِۡ يمَِ�نِۡكَ تلَقۡفَۡ مَا صَنعَُوۡا ؕ انِمََّا صَنعَُوۡا كَيدُۡ سٰحِرٍ  ؕ وَلاَ يفُۡلحُِ الس�
69 حَيثُۡ اَ�ٰ  

 

69 او رجو تیرے دائیں ہاتھ میں ہے ڈال دے کہ نگل جائے جو کچھ 
انہوں نے بنایا ہےجو کچھ کہ انہوں نے بنایا ہے صرف جادوگر کا

فریب ہے اورجادوگر کا بھلا نہیں ہوتا جہاں بھی ہو

 70 دًا قاَلوُۡاۤ امٰنَاَّ برَِبِّ هرُٰوۡنَ وَمُوٰۡ�   حَرَةُ سُجَّ فاَلُِۡ�َ السَّ



 
70 پھر جادوگر سجده میں گر پڑے کہا ہم ہارون اورموسیٰ کے رب پر 

ایمان لائے

 

حۡرَ ۚ قاَلَ امَٰ�تۡمُۡ لهَٗ قبَلَۡ انَۡ اذٰنََ لـَكُمۡ ؕ انِهَّٗ لـَكَبيرُِۡكُمُ الذَِّىۡ �لَمََّكُمُ السِّ
ِلاَصَُلبِّـَنكَُّمۡ فىِۡ جُذُوۡعِ النخَّۡل عنََّ ايَدِۡيكَُمۡ وَارَۡجُلكَُمۡ مِّنۡ خِلاَفٍ وَّ فلاََقُطَِّ

71 ابَٰۡ�   وَلـَتعَلۡمَُنَّ ايَنُّاَۤ اشََدُّ �ذََاباً وَّ

 

71 کہا تم میری اجازت سے پہلےہی اس پر ایمان لے آئے بے شک یہ 
تمہارا سردار ہے جس نے تمہیں جادو سکھایا سو اب میں تمہارے ہاتھ
اور دوسری طرف کے پاؤں کٹواؤں گا اورتمہیں کھجور کے تنوں پر

سولی دوں گا اورتمہیں معلوم ہوجائے گا ہم میں سے کس کا عذاب
سخت اور دیر تک رہنے والا ہے

 

قاَلوُۡا لنَۡ نؤُّۡثرَِكَ �َٰ� مَا جَآءنَاَ مِنَ البَۡ�نِّتِٰ وَالذَِّىۡ فطََرَناَ  فاَقۡضِ مَاۤ انَتَۡ قاَضٍ  ؕ
72 نيۡاَ ؕ   انِمََّا تقَِۡ�ۡ هذِٰهِ الحَۡيوٰةَ الدُّ

 

72 کہا ہم تجھے ہرگزترجیح نہ دیں گے ان کھلی ہوئی نشانیوں کے 
مقابلہ میں جو ہمارے پاس آ چکی ہیں اورنہ اس کے مقابلہ میں جس

نے ہمیں پیدا کیا ہے سو تو کر گزر جو تجھے کرنا ہے تو صرف اس
دنیا کی زندگی پر حکم چلا سکتا ہے

الثلاثة  

ابَٰۡ�  ُ خَيرٌۡ وَّ حۡرِؕ  وَا�� انِاَّۤ امٰنَاَّ برَِبنِّاَ لِيـَغفِۡرَ لـَناَ خَطٰ�نٰاَ وَمَاۤ اكَۡرَهۡتـَناَ �لَيَهِۡ مِنَ السِّ
73



الثلاثة  

73 بے شک ہم اپنے رب پر ایمان لائے ہیں تاکہ ہمارے گناه معاف کرے 
اور جو تو نے ہم سے زبردستی جادو کرایا اور الله بہتر اور سدا باقی

رہنے والا ہے

 74 انِهَّٗ منَۡ ياَّتِۡ رَبهَّٗ مُجۡرِماً فاَِنَّ لهَٗ جَهـَنمََّ ۚ لاَ يمَُوۡتُ فيِهۡاَ وَ لاَ يحَۡيىٰ  

 
74 بے شک جو شخص اپنے رب کے پا س مجرم ہو کر آئے گا سواس 

کے لیے دوزخ ہے جس میں نہ مرے گا اور نہ جیے گا

 75 رَجٰتُ العُٰۡ�ۙ   لحِٰتِ فاَوُلٰٓ�ِٕكَ لهَُمُ الدَّ وَمنَۡ ياَّتِۡهٖ مُؤۡمنِاً قدَۡ عَمِلَ الص�

 
75 اورجو اس کے پاس مومن ہوکر آئے گا حالانکہ اس نے اچھے کام 

بھی کیے ہوں تو ان کے لیے بلند مرتبے ہوں گے

۱۲ 76ع    جَن�تُ �دَۡنٍ تجَۡرِىۡ مِنۡ تحَۡتهِاَ الاۡنَهۡرُٰ خٰلدِِينَۡ فيِهۡاَ  ؕ وَذٰ لكَِ جَزَآءُ منَۡ تزََ��

 ۱۲ع
76 ہمیشہ رہنے کے باغ جن کے نیچے نہریں بہتی ہوں گی وه ان میں 
ہمیشہ رہیں گے اور یہ اس کی جزا ہے جو گناه سے پاک ہوا

 

 ۙ انَۡ اسَۡرِ بعِبِاَدِىۡ فاَضۡرِبۡ لهَُمۡ طَرِيقۡاً فىِ البۡحَۡرِ يَ�سًَا ۙ لاَّ  وَلقَدَۡ اوَۡحَ�نۡاَۤ الىِٰ مُوٰۡ�ٓ
77 لاَ تخَٰۡ�   تخَٰفُ درََ�اً وَّ

 

77 او رہم نے البتہ موسیٰ کو وحی کی کہ میرے بندوں کو راتوں رات 
لے جا پھر ان کے لیے دریامیں خشک راستہ بنا دے پکڑے جانے سے

نہ ڈر اور نہ کسی خطره کا خوف کھا

 78 فاَتَبۡعَهَُمۡ فرِۡعوَۡنُ بجُِنوُۡدِهٖ فغَشَِيهَُمۡ مِّنَ اليۡمَِّ مَا غَشِيهَُمۡؕ  



 
78 پھر فرعون نے اپنے لشکر کو لے کر ان کا پیچھا کیا پھر انہیں دریا 

نےڈھانپ لیا جیسا ڈھانپا

 79 وَاضََلَّ فرِۡعوَۡنُ قوَۡمَهٗ وَمَا هَدىٰ  
 79 اور فرعون نے اپنی قوم کو بہکایا اور راه پر نہ لایا 

 

وۡرِ الاۡيَمَۡنَ كُمۡ وَوٰ�دَۡنكُٰمۡ جَانِبَ الطُّ ۤ اسِۡرَآءِيلَۡ قدَۡ انَجَۡ�نۡكُٰمۡ مِّنۡ �دَُوِّ يٰ�نىَِۡ
80 لوۡىٰ   لنۡاَ �لَيَكُۡمُ المَۡنَّ وَالسَّ وَنزََّ

 
80 اے بنی اسرائیل ہم نے تمہیں تمہارے دشمن سے نجات دی اور تم 
سے طور کی دائیں طرف کا وعده کیا اور تم پر من و سلویٰ اتارا

 

�لُوُۡا مِنۡ طَ�بِّتِٰ مَا رَزقَنۡكُٰمۡ وَلاَ تطَۡغوَۡا فيِهِۡ فيَحَِلَّ �لَيَكُۡمۡ غضََبىِۡ ۚ وَمنَۡ يحَّۡللِۡ
81 �لَيَهِۡ غضََبىِۡ فقَدَۡ هَوىٰ  

 

81 کھاؤ جو ستھری چیزیں ہم نے تمہیں دی ہیں اور اس میں حد سے نہ 
گزرو پھر تم پر میرا غضب نازل ہو گا اور جس پرمیرا غضب نازل ہوا

سو وه گڑھے میں جا گرا

 82 ۡ لـَغفََّارٌ لمَِّنۡ تاَبَ وَامٰنََ وَعَمِلَ صَالحًِـا ثُمَّ اهۡتدَىٰ   وَانىِِّ

 
82 اور بے شک میں بڑا بخشنے والا ہوں اس کو جو توبہ کرے اور 

ایمان لائے اور اچھے کام کرے پھر ہدایت پر قائم رہے

 83 وَمَاۤ اعَۡجَلكََ عنَۡ قوَۡمِكَ يمُٰوٰۡ�  
 83 اور اے موسیٰ تجھے اپنی قوم سے پہلے جلدی آنے کا کیا سبب ہوا 



 84 قاَلَ هُمۡ اوُلاَءِۤ �َٰ�ٓ اثَرَِىۡ وَ عجَِلتُۡ الِيَكَۡ رَبِّ لترَِٰۡ�  

 
84 کہا وه بھی میرے پیچھے یہ آ رہے ہیں اور اے میرے رب میں جلدی 

تیرے طرف آیا تاکہ تو خوش ہو

 85 امِرِىُّ   قاَلَ فاَِناَّ قدَۡ فتَـَناَّ قوَۡمَكَ مِنۡۢ بعَۡدِكَ وَاضََلهَُّمُ السَّ

 
85 فرمایا تیری قوم کو تیرے بعد ہم نے آزمائش میں ڈال دیاہےاور انہیں 

سامری نے گمراه کر دیا ہے

 

فرََجَعَ مُوَۡ�ٰۤ الىِٰ قوَۡمِهٖ غضَۡباَنَ اسَِفاً  ۙ قاَلَ يقٰوَۡمِ الَمَۡ يعَِدۡكُمۡ رَبكُُّمۡ وَ�دًۡا
بكُِّمۡ حَسَناً  ۙ افَطََالَ �لَيَكُۡمُ العۡهَۡدُ امَۡ ارََدتّْمُۡ انَۡ يحَِّلَّ �لَيَكُۡمۡ غضََبٌ مِّنۡ رَّ

86 فاَخَۡلفَۡتمُۡ مَّوۡ�ِدِىْ  

 

86 پھر موسیٰ اپنی قوم کی طرف غصہ میں بھرے ہوئے افسوس کرتے 
ہوئے لوٹے کہا اے میری قوم کیا تمہارے رب نے تم سے اچھا وعده

نہیں کیا تھا پھر کیا تم پر بہت زمانہ گزر گیا تھا یا تم نے چاہا کہ تم پر
تمہارے رب کا غصہ نازل ہو تب تم نے مجھ سے وعده خلافی کی

 

لنۡاَۤ اوَۡزاَرًا مِّنۡ زِينۡةَِ القۡوَۡمِ فقَذََفنۡهٰاَ ٰـكِناَّ حُمِّ قاَلوُۡا مَاۤ اخَۡلـَفۡناَ مَوۡ�ِدَكَ بِمَلكِۡناَ وَل
87 امِرِىُّ ۙ   فكََذلٰكَِ الََۡ� السَّ

 

87 کہا ہم نےاپنے اختیا ر سے آپ سے وعده خلافی نہیں کی لیکن ہم 
سے اس قوم کے زیور کا بوجھ اٹھوایا گیا تھا سو ہم نے اسے ڈال دیا

پھر اسی طرح سامری نے ڈال دیا



 88 فاَخَۡرَجَ لهَُمۡ عِجۡلاً جَسَدًا لهَّٗ خُوَارٌ فقَاَلوُۡا هذَٰاۤ الِهُٰكُمۡ وَالِهُٰ مُو�ٰۡ  فَ�َِ�َ  

 

88 پھر ان کے لیے ایک بچھڑا نکال لایا ایک جسم جس میں گائے کی 
آواز تھی پھر کہا یہ تمہارا اور موسیٰ کا معبود ہے سو وه بھول گیا ہے

89  ۱۳ع   ًلاَ نفَۡعا ا وَّ لاَ يمَۡلكُِ لهَُمۡ ضَرًّ  ۙ وَّ ًافَلاََ يرََوۡنَ الاََّ يرَۡجِعُ الِيَهِۡمۡ قوَۡلا

  ۱۳ع
89 کیا پس وه نہیں دیکھتے کہ وه انہیں کس بات کا جواب نہیں دیتا اور 

ان کے نقصان اور نفع کا بھی اسے اختیار نہیں

 

حۡمنُٰ وَلـَقدَۡ قاَلَ لهَُمۡ هرُٰوۡنُ مِنۡ قبَلُۡ يقٰوَۡمِ انِمََّا فُتِ�تۡمُۡ بهِٖ ۚ وَانَِّ رَبكَُّمُ الرَّ
90 فاَتبَّعُِوۡنىِۡ وَاطَِيعُۡوۡاۤ امَۡرِىْ  

 

90 اور انہیں ہارون نے اس سے پہلے کہہ دیا تھا اے میری قوم اس سے 
تمہاری آزمائش کی گئی ہے اور بے شک تمہارا رب رحمان ہے سو

میری پیروی کرو اور میرا کہا مانو

 91 قاَلوُۡا لنَۡ نبرََّۡحَ �لَيَهِۡ عكِٰفِينَۡ حَتى� يرَۡجِعَ الَِ�نۡاَ مُوٰۡ�  

 
91 کہا ہم برابر اسی پر جمے بیٹھے رہیں گے یہاں تک کہ موسیٰ 

ہمارے پاس لوٹ کر آئے

 92 قاَلَ يهٰرُٰوۡنُ مَا منَعَكََ اذِۡ رَايَتۡهَُمۡ ضَلوُّۡآ ۙ  

 
92 کہا اے ہارون تمہیں کس چیز نے روکا جب تم نے دیکھا تھا کہ وه 

گمراه ہو گئے ہیں



 93 الاََّ تَ�بَّعِنَِ ؕ افَعَصََيتَۡ امَۡرِىْ  
 93 تو میرے پیچھے نہ آیا کیا تو نے بھی میری حکم عدولی کی 

 

ۤ قۡتَ بينََۡ بنىَِۡ ۡ خَشِيتُۡ انَۡ تقَُوۡلَ فرََّ قاَلَ ياَبنۡؤَُمَّ لاَ تاَخُۡذۡ بلِحِۡ�تىَِۡ وَلاَ برَِاِۡ�ۡ ۚ انىِِّ
94 اسِۡرَآءِيلَۡ وَلمَۡ ترَۡقُبۡ قوَۡلىِْ  

 

94 کہا اے میری ماں کے بیٹے میری داڑھی اور اور سر نہ پکڑ بیشک 
میں ڈرا اس سے کہ تو کہے گا تو نے بنی اسرائیل میں پھوٹ ڈال دی

اور میرے فیصلہ کا انتظار نہ کیا

 95 قاَلَ فمََا خَطۡبكَُ يسَٰامِرِىُّ  
 95 کہا اے سامری تیرا کیا معاملہ ہے 

 

سُوۡلِ فَ�بَذَۡتُهاَ قاَلَ بصَُرۡتُ بِمَا لمَۡ يـَبصُۡرُوۡا بهِٖ فقَبَـَضۡتُ قبَضَۡةً مِّنۡ اثَرَِ الرَّ
96 لتَۡ لىِۡ نفَِۡ�   وَكَذلٰكَِ سَوَّ

 

96 کہا میں نے وه چیز دیکھی تھی جو دوسروں نے نہ دیکھی پھر میں 
نے رسول کے نقشِ قدم کی ایک مٹھی مٹی میں لے کر ڈال دی اور

میرے دل نے مجھے ایسی ہی بات سوجھائی

 

قاَلَ فاَذۡهَبۡ فاَِنَّ لـَكَ فىِ الحَۡيوٰةِ انَۡ تقَُوۡلَ لاَ مِسَاسَ  وَانَِّ لـَكَ مَوۡ�ِدًا لنَّۡ
قنَهَّٗ ثُمَّ لـَنَ�سِۡفنَهَّٗ فىِ تُخۡلفََهٗ  ۚ وَانظُْرۡ الىِٰٓ الِهِٰكَ الذَِّىۡ ظَلتَۡ �لَيَهِۡ �اَكِفاً  ؕ لـَّنحَُرِّ

97 اليۡمَِّ نسَۡفاً  



 

97 کہا بس چلا جا تیرے لیے زندگی میں یہ سزا ہے کہ توکہے گا ہاتھ نہ 
لگانا اورتیرے لیے ایک وعده ہے جو تجھ سے ٹلنے والا نہیں اور تو
اپنے معبود کو دیکھ جس پر تو جما بیٹھا تھا ہم اسے ضرور جلا دیں

گے پھر اسے دریا میں بکھیر کر بہا دیں گے

 98 ءٍ �لِمًۡا   ٰـهَ الاَِّ هُوَ ؕ وَسِعَ �لَُّ َ�ۡ ُ الذَِّىۡ لاَۤ الِ انِمََّاۤ الِهُٰكُمُ ا��

 
98 تمہارا معبود ہی الله ہے جس کے سوا کوئی معبود نہیں اس کے علم 

میں سب چیز سما گئی ہے

 99 كَذلٰكَِ نقَُصُّ �لَيَكَۡ مِنۡ انَبْۢآَءِ مَا قدَۡ سَبقََ  ۚ وَقدَۡ اتَٰ�نۡكَٰ مِنۡ لدَُّناَّ ذِكۡرًا   ۖ  ۚ  

 
99 ہم اسی طرح سے تجھے گزشتہ لوگوں کی کچھ خبریں سناتے ہیں 

اور ہم نے تجھے اپنے ہاں سے ایک نصیحت نامہ دیا ہے

منَۡ اعَۡرَضَ عنَهُۡ فاَِنهَّٗ يحَۡمِلُ يوَۡمَ القِۡيمَٰةِ وِزۡرًا ۙ  100 
جس نے اس سے منہ پھیرا سو وه قیامت کے دن بوجھ اٹھائے گا 100 

خٰلدِِينَۡ فيِهِۡ  ؕ وَسَآءَ لهَُمۡ يوَۡمَ القِۡيمَٰةِ حِمۡلاً ۙ  101 

 
اس میں ہمیشہ رہیں گے اوران کے لیے قیامت کے دن برُا بوجھ ہوگا 101

وۡرِ  وَنحَۡشُرُ المُۡجۡرِمِينَۡ يوَۡمَ�ِٕذٍ زُرۡقاً  ۖ  ۚ  102  يوَّۡمَ ينُفَۡخُ فىِ الصُّ

 
جس دن صور میں پھونکا جائے گا اور ہم اس دن مجرموں کو نیلی 102

آنکھوں والے کر کے جمع کر دیں گے



يتَّخََافـَتوُۡنَ بَ�نۡهَُمۡ انِۡ لبَِّ�تۡمُۡ الاَِّ عَشۡرًا  103 

 
چپکے چپکے آپس میں باتیں کہتے ہوں گے کہ تم صرف دس دن 103

ٹھیرے ہو

نحَۡنُ اَ�لۡمَُ بِمَا يقَُوۡلوُۡنَ اذِۡ يقَُوۡلُ امَۡثلَهُُمۡ طَرِيقۡةًَ انِۡ لبَِّ�تۡمُۡ الاَِّ يوَۡماً  ۱۴ 104ع

 ۱۴ع
ہم خوب جان لیں گے جو کچھ وه کہیں گے جب ان میں سے بڑا 104

سمجھدار کہے گا کہ تم صرف ایک ہی دن ٹھہرے ہو

ۡ نسَۡفاً ۙ  105  لوُۡنكََ عنَِ الجِۡباَلِ فقَُلۡ يَ�سِۡفُهاَ رَبىِّ وَيسَۡ�ـَٔ

 
اور تجھ سے پہاڑوں کا حال پوچھتے ہیں سوکہہ دے میرا رب انہیں 105

بالکل اڑا دے گا

فيَذََرُهَا قاَ�اً صَفۡصَفاً ۙ  106 
پھر زمین کو چٹیل میدان کر کے چھوڑے گا 106 

لاَۤ امَۡتاً ؕ  107  لاَّ ترَٰى فيِهۡاَ عِوَجًا وَّ
تو اس میں کجی اور ٹیلا نہیں دیکھے گا 107 

 

حۡمنِٰ فلاََ تسَۡمَعُ الاَِّ اِ�َ لاَ عِوَجَ لهَٗ ؕ وَخَشَعتَِ الاۡصَۡوَاتُ للِرَّ يوَۡمَ�ِٕذٍ يَّ�بَّعُِوۡنَ الدَّ
هَمۡسًا  108

 

اس دن پکارےنے والے کا اتباع کریں گے اس میں کوئی کجی نہیں 108
ہوگی اور رحمان کے ڈر سے آوازیں دب جائیں گی پھر تو پاؤں کی

آہٹ کے سوا کچھ نہیں سنے گا



حۡمنُٰ وَرَِ�َ لـَهٗ قوَۡلاً  109  فَاعةَُ الاَِّ منَۡ اذَِنَ لـَهُ الرَّ يوَۡمَ�ِٕذٍ لاَّ تنَفَۡعُ الشَّ

 
اس دن سفارش کام نہیں آئے گی مگر جسے رحمان نے اجازت دی 109

اور اس کی بات پسند کی

يعَلۡمَُ مَا بينََۡ ايَدِۡيهِۡمۡ وَمَا خَلفَۡهُمۡ وَلاَ يحُِيطُۡوۡنَ بهِٖ �لِمًۡا  110 

 
وه جانتا ہے جو کچھ ان کے آگے اور پیچھے ہے اور ان کا علم اسے 110

احاطہ نہیں کر سکتا

وَعنَتَِ الوُۡجُوۡهُ للَِۡ�ِّ القَۡيوُّۡمِ ؕ وَقدَۡ خَابَ منَۡ حَمَلَ ظُلمًۡا  111 

 
اور سب منہ حّی و قیوم کے سامنے جھک جائیں گے اور تحقیق 111

نامراد ہوا جس نے ظلم کا بوجھ اٹھایا

لاَ هَضۡمًا  112  لحِٰتِ وَهُوَ مُؤۡمِنٌ فلاََ يخَٰفُ ظُلمًۡا وَّ وَمنَۡ يعَّۡمَلۡ مِنَ الص�

 
اور جو نیک کام کرے گا اور وه مومن بھی ہو تو اسے ظلم اور حق 112

تلفی کا کوئی خوف نہیں ہو گا

 

فنۡاَ فيِهِۡ مِنَ الوَۡعِيدِۡ لعَلَهَُّمۡ يتَقَُّوۡنَ اوَۡ يحُۡدِثُ وَكَذلٰكَِ انَزَۡلنۡهُٰ قُرۡانٰاً عرََبِياًّ وَّ صَرَّ
لهَُمۡ ذِكۡرًا  113

 

اور اسی طرح ہم نے اسے عربی قرآن نازل کیا ہے اور ہم نے اس 113
میں طرح طرح سے ڈرانے کی باتیں سنائیں تاکہ وه ڈریں یا ان میں

سمجھ پیدا کر دے



 

 ُٗالمَۡلكُِ الحَۡـقُّ  ۚ وَلاَ تعَجَۡلۡ باِلقُۡرۡانِٰ مِنۡ قبَلِۡ انَۡ يقُّٰۡ�ٓ الِيَكَۡ وَحۡيه ُ فتَعََٰ� ا��
بِّ زِدۡنىِۡ �لِمًۡا  114 وَقُلْ رَّ

 

سو الله بادشاه حقیقی بلند مرتبے والا ہے اور تو قرآن کے لینے میں 114
جلدی نہ کر جب تک اس کا اترنا پورا نہ ہوجائےاور کہہ اے میرے

رب مجھے اور زیاده علم دے

وَلـَقدَۡ عَهِدۡناَۤ الىِٰٓ ادٰمََ مِنۡ قبَلُۡ فَ�َِ�َ وَلمَۡ نجَِدۡ لهَٗ عزَۡماً  115  ۱۵ع

  ۱۵ع
اور ہم نے اس سے پہلے آدم سے بھی عہد لیا تھا پھر وه بھول گیا 115

اور ہم نے اس میں پختگی نہ پائی

ۤ ابِلِۡ�سَۡؕ ابىَٰ  116  وَاذِۡ قُلنۡاَ للِمَۡلٰٓ�ِٕكَةِ اسۡجُدُوۡا لاِدٰمََ فسََجَدُوۡاۤ الاَِّ

 
اور جب ہم نے فرشتوں سے کہا کہ آدم کو سجده کرو تو سوائے 116

ابلیس کے سب نے سجده کیا اس نے انکار کیا

فقَُلنۡاَ ياٰۤدٰمَُ انَِّ هذَٰا �دَُوٌّ لكََّ وَلزَِوۡجِكَ فلاََ يخُۡرِجَنكَُّمَا مِنَ الجَۡـنةَِّ فتَشَٰۡ�  117 

 
پھر ہم نے کہا اے آدم بے شک یہ تیرا اور تیری بیوی کا دشمن ہے 117

سو تمہیں جنت سے نہ نکلوا دے پھر تو تکلیف میں پڑ جائے

انَِّ لـَكَ الاََّ تجَُوۡعَ فيِهۡاَ وَلاَ تعَرٰۡىۙ  118 
بے شک تو اس میں بھوکا اورننگا نہیں ہوگا 118 

وَانَكََّ لاَ تظَۡمَؤُا فيِهۡاَ وَلاَ تضَٰۡ�  119 
اور بے شک تو اس میں نہ پیاسا ہوگا اور نہ تجھے دھوپ لگے گی 119



 
يطٰۡنُ قاَلَ ياٰۤدٰمَُ هَلۡ ادَُلكَُّ �َٰ� شَجَرَةِ الخُۡلدِۡ وَمُلكٍۡ لاَّ يبَۡ�ٰ  120  فوََسۡوَسَ الِيَهِۡ الشَّ

 
پھر شیطان نے اس کے دل میں خیال ڈالا کہا اے آدم کیا میں تجھے 120
ہمیشگی کا درخت بتاؤں اور ایسی بادشاہی جس میں ضعف نہ آئے

 

 َِّرَقِ الجَۡـنة فاََ�لاََ منِهۡاَ فبَدََتۡ لهَُمَا سَوۡاٰ تُُ�مَا وَطَفِقاَ يخَۡصِفنِٰ �لَيَهِۡمَا مِنۡ وَّ
121  ۖ ٰوَعَٰ�ۤ ادٰمَُ رَبهَّٗ فغَوَى

 

پھر دونوں نے اس درخت سے کھایا تب ان پر ان کی برہنگی ظاہر 121
ہوگئی اور اپنے اوپر جنت کے پتے چپکانے لگے اور آدم نے اپنے

رب کی نافرمانی کی پھر بھٹک گیا

ثُمَّ اجۡ�بَهُٰ رَبهُّٗ فتَاَبَ �لَيَهِۡ وَهَدىٰ  122 

 
پھر اس کے رب نے اسے سرفراز کیا پھر اس کی توبہ قبول کی اور 122

راه دکھائی

 

 ۙ فمََنِ هُدًى ۡ قاَلَ اهۡبطَِا منِهۡاَ جَمِيعۡاً ۢ بعَضُۡكُمۡ لِبعَۡضٍ �دَُوٌّ  ۚ فاَِمَّا ياَتِۡ�نَكَُّمۡ مِّنىِّ
اتبَّعََ هُدَاىَ فلاََ يضَِلُّ وَلاَ يشَٰۡ�  123

 

فرمایا تم دونوں یہاں سے نکل جاؤ تم میں سے ایک دوسرے کا 123
دشمن ہے پھر اگرتمہیں میری طرف سے ہدایت پہنچے پھر جو میری

ہدایت پر چلے گا تو گمراه نہیں ہو گا اور نہ تکلیف اٹھائے گا

نحَۡشُرُهٗ يوَۡمَ القِۡيمَٰةِ اعَٰۡ�  124  وَمنَۡ اعَۡرَضَ عنَۡ ذِكۡرِىۡ فاَِنَّ لـَهٗ معَِيشَۡةً ضَنۡ�اً وَّ



 
اور جو میرے ذکر سے منہ پھیرے گا تو اس کی زندگی بھی تنگ 124

ہوگی اور اسے قیامت کے دن اندھا کر کے اٹھا ئیں گے

ۤ اعَٰۡ� وَقدَۡ كُنتُۡ بصَِيرۡاً  125  قاَلَ رَبِّ لمَِ حَشَرۡتنىَِۡ

 
کہے گا اے میرے رب تو نے مجھے اندھا کر کے کیوں اٹھایا 125

حالانکہ میں بینا تھا

قاَلَ كَذلٰكَِ اتَـَتكَۡ ايٰٰ�نُاَ فَ�سَِ�تۡهَاَ ۚ وَكَذلٰكَِ اليۡوَۡمَ تُ�ٰۡ�  126 

 
فرمائے گا اسی طرح تیرے پاس ہماری آیتیں پہنچی تھیں پھر تو نے 126

انھیں بھلا دیا تھا اور اسی طرح آج تو بھی بھلایا گیا ہے

 

وَكَذلٰكَِ نجَزِىۡ منَۡ اسَۡرَفَ وَلمَۡ يؤُۡمِنۡۢ باِيٰتِٰ رَبهِّٖ ؕ وَلعَذََابُ الاۡخِٰرَةِ اشََدُّ وَابَٰۡ�  127

 

اور اسی طرح ہم بدلہ دیں گے جو حد سے نکلا اور اپنے رب کی 127
آیتوں پر ایمان نہیں لیا اور البتہ آخرت کا عذاب بڑا سخت اور دیرپا ہے

 ۱۶ع

ٰ افَلَمَۡ يهَۡدِ لهَُمۡ كَمۡ اهَۡلكَۡناَ قبَلۡهَُمۡ مِّنَ القُۡرُوۡنِ يمَۡشُوۡنَ فىِۡ مَسٰكِنِهِمۡ ؕ انَِّ فىِۡ ذ
128  �ُّٰوُلىِ الن لكَِ لاَيٰتٍٰ لاِّ

 ۱۶ع

سو کیا انہیں اس بات سے بھی سمجھ نہیں آئی کہ ہم نے ان سے پہلے 128
کئی جماعتیں ہلاک کر دی ہیں یہ لوگ ان کی جگہوں پر پھرتے ہیں

بیشک اس میں عقل والوں کے لیے نشانیاں ہیں



 129  ؕ اجََلٌ مُّسَّ�ً بكَِّ لَ��اَنَ لزَِاماً وَّ وَلوَۡلاَ �لَمَِةٌ سَبقَتَۡ مِنۡ رَّ

 
اور اگر تیرے رب کی طرف سے ایک بات پہلے طے شده نہ ہوتی 129

اور معیاد معین نہ ہوتی تو عذاب لازمی طور پر ہوتا

 

مۡسِ وَقبَلَۡ غُرُوۡبِهاَ  ۚ فاَصۡبرِۡ �َٰ� مَا يقَُوۡلوُۡنَ وَسَبحِّۡ بحَِمۡدِ رَبكَِّ قبَلَۡ طُلوُۡعِ الشَّ
وَمِنۡ انٰآَىِٔ اليَّلِۡ فسََبحِّۡ وَاطَۡرَافَ النهَّاَرِ لعَلَكََّ ترَٰۡ�  130

 

پس صبر کر اس پر جو کہتے ہیں اور سورج کے نکلنے اور ڈوبنے 130
سے پہلے اپنے رب کی حمد کے ساتھ تسبیح بیان کر اور رات کی کچھ
گھڑیوں میں اور دن کے اول اور آخر میں تسبیح کر تاکہ تجھے خوشی

حاصل ہو

 

 ۙ لنِفَۡ�نِهَُمۡ َنيۡا نَّ �يَۡ�يَكَۡ الىِٰ مَا مَتعَّنۡاَ بهِٖۤ ازَۡوَاجًا مّنِهُۡمۡ زهَۡرَةَ الحَۡيوٰةِ الدُّ وَلاَ تمَُدَّ
ابَٰۡ�  131 فيِهِۡ  ؕ وَرِزۡقُ رَبكَِّ خَيرٌۡ وَّ

 

اور تو اپنی نظر ان چیزو ں کی طرف نہ دوڑا جو ہم نے مختلف قسم 131
کے لوگوں کو دنیاوی زندگی کی رونق کے سامان دے رکھے ہیں تاکہ

ہم انہیں اس میں آزمائیں او رتیرے رب کا رزق بہتر اور دیرپا ہے

 

لكَُ رِزۡقاً  ؕ نحَۡنُ نرَۡزُقُكَ  ؕ وَالعۡاَقبِةَُ لوٰةِ وَاصۡطَبرِۡ �لَيَهۡاَ  ؕ لاَ نسَۡ�ـَٔ وَامُۡرۡ اهَۡلكََ باِلصَّ
للِتقَّۡوىٰ  132

 

اور اپنے گھر والو ں کو نماز کا حکم کر اور خود بھی اس پر قائم ره 132
ہم تجھ سے روزی نہیں مانگتے ہم تجھے روزی دیتے ہیں اور

پرہیزگاری کا انجام اچھا ہے



حُفِ الاۡوُۡلىٰ  133  بهِّٖ  ؕ اوََلمَۡ تاَتِِۡ�مۡ بَ�نِّةَُ مَا فىِ الصُّ وَقاَلوُۡا لوَۡلاَ ياَتِۡ�نۡاَ باِيٰةٍَ مِّنۡ رَّ

 
اور لوگ کہتے ہیں کہ یہ ہمارے پاس اپنے رب سے کوئی نشانی 133

کیوں نہیں لے آتا کیا ان کے پاس پہلی کتابوں کی شہادت نہیں پہنچی

 

وَلوَۡ انَاَّۤ اهَۡلكَۡنهُٰمۡ بعِذََابٍ مِّنۡ قبَلۡهِٖ لـَقاَلوُۡا رَبنَّاَ لوَۡلاَۤ ارَۡسَلتَۡ الِـَ�نۡاَ رَسُوۡلاً فنََ�بَّعَِ
ايٰتٰكَِ مِنۡ قبَلِۡ انَۡ نذَِّلَّ وَنخَۡزىٰ  134

 

اور اگر ہم انہیں اس سے پہلے کسی عذاب سے ہلاک کر دیتے تو 134
کہتے اے ہمارے رب تو نے ہمارے پاس کوئی رسول کیوں نہ بھیجا

تاکہ ہم ذلیل و خوار ہونے سے پہلے تیرے حکموں پر چلتے

 ۱۷ع

وِىِّ وَمنَِ رَاطِ السَّ قُلۡ �لٌُّ مُّترَبَصٌِّ فترََبَصَُّوۡا  ۚ فسََتعَلۡمَُوۡنَ منَۡ اصَۡحٰبُ الصِّ
135  ٰاهۡتدَى

 ۱۷ع

کہہ دو ہر ایک انتظار کرنے والا ہے سو تم بھی انتظار کرو آئنده 135
تمہیں معلوم ہو جائے گا کہ سیدھی راه پر کون ہے اور ہدایت پانے والا

کون ہے
 


